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Matthew 1 Kot MatOaiov o

' The book of the generation of Jesus Christ, the son of David, the son of
Abraham. ? Abraham begat Isaac; and Isaac begat Jacob; and Jacob begat Judas
and his brethren; * And Judas begat Phares and Zara of Thamar; and Phares
begat Esrom; and Esrom begat Aram; * And Aram begat Aminadab; and Ami-
nadab begat Naasson; and Naasson begat Salmon; > And Salmon begat Booz of
Rachab; and Booz begat Obed of Ruth; and Obed begat Jesse; © And Jesse begat
David the king; and David the king begat Solomon of her that had been the
wife of Urias; ” And Solomon begat Roboam; and Roboam begat Abia; and Abia
begat Asa; ®* And Asa begat Josaphat; and Josaphat begat Joram; and Joram
begat Ozias; * And Ozias begat Joatham; and Joatham begat Achaz; and Achaz
begat Ezekias; '° And Ezekias begat Manasses; and Manasses begat Amon;
and Amon begat Josias; '* And Josias begat Jechonias and his brethren, about
the time they were carried away to Babylon: '* And after they were brought
to Babylon, Jechonias begat Salathiel; and Salathiel begat Zorobabel; > And
Zorobabel begat Abiud; and Abiud begat Eliakim; and Eliakim begat Azor; **
And Azor begat Sadoc; and Sadoc begat Achim; and Achim begat Eliud; ** And
Eliud begat Eleazar; and Eleazar begat Matthan; and Matthan begat Jacob; *°
And Jacob begat Joseph the husband of Mary, of whom was born Jesus, who
is called Christ. '” So all the generations from Abraham to David are fourteen
generations; and from David until the carrying away into Babylon are fourteen
generations; and from the carrying away into Babylon unto Christ are fourteen
generations. '* Now the birth of Jesus Christ was on this wise: When as his
mother Mary was espoused to Joseph, before they came together, she was
found with child of the Holy Ghost. ** Then Joseph her husband, being a just
man, and not willing to make her a publick example, was minded to put her
away privily. ? But while he thought on these things, behold, the angel of the
Lord appeared unto him in a dream, saying, Joseph, thou son of David, fear not
to take unto thee Mary thy wife: for that which is conceived in her is of the
Holy Ghost. ?* And she shall bring forth a son, and thou shalt call his name
JESUS: for he shall save his people from their sins. ** Now all this was done,
that it might be fulfilled which was spoken of the Lord by the prophet, saying,
?? Behold, a virgin shall be with child, and shall bring forth a son, and they
shall call his name Emmanuel, which being interpreted is, God with us. ** Then
Joseph being raised from sleep did as the angel of the Lord had bidden him,
and took unto him his wife: *> And knew her not till she had brought forth her
firstborn son: and he called his name JESUS.
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' Now when Jesus was born in Bethlehem of Judaea in the days of Herod the
king, behold, there came wise men from the east to Jerusalem, ? Saying, Where
is he that is born King of the Jews? for we have seen his star in the east, and are
come to worship him. > When Herod the king had heard these things, he was
troubled, and all Jerusalem with him. * And when he had gathered all the chief
priests and scribes of the people together, he demanded of them where Christ
should be born. > And they said unto him, In Bethlehem of Judaea: for thus it
is written by the prophet, © And thou Bethlehem, in the land of Juda, art not
the least among the princes of Juda: for out of thee shall come a Governor, that
shall rule my people Israel. ” Then Herod, when he had privily called the wise
men, inquired of them diligently what time the star appeared. ®* And he sent
them to Bethlehem, and said, Go and search diligently for the young child; and
when ye have found him, bring me word again, that I may come and worship
him also. > When they had heard the king, they departed; and, lo, the star, which
they saw in the east, went before them, till it came and stood over where the
young child was. ' When they saw the star, they rejoiced with exceeding great
joy. '* And when they were come into the house, they saw the young child
with Mary his mother, and fell down, and worshipped him: and when they had
opened their treasures, they presented unto him gifts; gold, and frankincense,
and myrrh. '* And being warned of God in a dream that they should not return
to Herod, they departed into their own country another way. ** And when they
were departed, behold, the angel of the Lord appeareth to Joseph in a dream,
saying, Arise, and take the young child and his mother, and flee into Egypt,
and be thou there until I bring thee word: for Herod will seek the young child
to destroy him. ** When he arose, he took the young child and his mother by
night, and departed into Egypt: ° And was there until the death of Herod:
that it might be fulfilled which was spoken of the Lord by the prophet, saying,
Out of Egypt have I called my son. '® Then Herod, when he saw that he was
mocked of the wise men, was exceeding wroth, and sent forth, and slew all the
children that were in Bethlehem, and in all the coasts thereof, from two years
old and under, according to the time which he had diligently inquired of the
wise men. '’ Then was fulfilled that which was spoken by Jeremy the prophet,
saying, '* In Rama was there a voice heard, lamentation, and weeping, and
great mourning, Rachel weeping for her children, and would not be comforted,
because they are not. '’ But when Herod was dead, behold, an angel of the
Lord appeareth in a dream to Joseph in Egypt, ** Saying, Arise, and take the
young child and his mother, and go into the land of Israel: for they are dead
which sought the young child's life. ** And he arose, and took the young child
and his mother, and came into the land of Israel. > But when he heard that
Archelaus did reign in Judaea in the room of his father Herod, he was afraid to
go thither: notwithstanding, being warned of God in a dream, he turned aside
into the parts of Galilee: ** And he came and dwelt in a city called Nazareth:
that it might be fulfilled which was spoken by the prophets, He shall be called
a Nazarene.
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! In those days came John the Baptist, preaching in the wilderness of Judaea,
* And saying, Repent ye: for the kingdom of heaven is at hand. ® For this is
he that was spoken of by the prophet Esaias, saying, The voice of one crying
in the wilderness, Prepare ye the way of the Lord, make his paths straight. *
And the same John had his raiment of camel's hair, and a leathern girdle about
his loins; and his meat was locusts and wild honey. °* Then went out to him
Jerusalem, and all Judaea, and all the region round about Jordan, ®* And were
baptized of him in Jordan, confessing their sins. ” But when he saw many of the
Pharisees and Sadducees come to his baptism, he said unto them, O generation
of vipers, who hath warned you to flee from the wrath to come? ® Bring forth
therefore fruits meet for repentance: > And think not to say within yourselves,
We have Abraham to our father: for I say unto you, that God is able of these
stones to raise up children unto Abraham. ** And now also the axe is laid unto
the root of the trees: therefore every tree which bringeth not forth good fruit
is hewn down, and cast into the fire. '* I indeed baptize you with water unto
repentance: but he that cometh after me is mightier than I, whose shoes I am
not worthy to bear: he shall baptize you with the Holy Ghost, and with fire: **
Whose fan is in his hand, and he will throughly purge his floor, and gather his
wheat into the garner; but he will burn up the chaftf with unquenchable fire.
* Then cometh Jesus from Galilee to Jordan unto John, to be baptized of him.
* But John forbad him, saying, I have need to be baptized of thee, and comest
thou to me? ** And Jesus answering said unto him, Suffer it to be so now: for
thus it becometh us to fulfil all righteousness. Then he suffered him. ** And
Jesus, when he was baptized, went up straightway out of the water: and, lo,
the heavens were opened unto him, and he saw the Spirit of God descending
like a dove, and lighting upon him: *” And lo a voice from heaven, saying, This
is my beloved Son, in whom I am well pleased.
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' Then was Jesus led up of the Spirit into the wilderness to be tempted of the
devil. * And when he had fasted forty days and forty nights, he was afterward
an hungred. > And when the tempter came to him, he said, If thou be the Son
of God, command that these stones be made bread. * But he answered and
said, It is written, Man shall not live by bread alone, but by every word that
proceedeth out of the mouth of God. ° Then the devil taketh him up into the
holy city, and setteth him on a pinnacle of the temple, ® And saith unto him,
If thou be the Son of God, cast thyself down: for it is written, He shall give
his angels charge concerning thee: and in their hands they shall bear thee up,
lest at any time thou dash thy foot against a stone. ” Jesus said unto him, It
is written again, Thou shalt not tempt the Lord thy God. ® Again, the devil
taketh him up into an exceeding high mountain, and sheweth him all the
kingdoms of the world, and the glory of them; > And saith unto him, All these
things will I give thee, if thou wilt fall down and worship me. ** Then saith
Jesus unto him, Get thee hence, Satan: for it is written, Thou shalt worship the
Lord thy God, and him only shalt thou serve. '* Then the devil leaveth him,
and, behold, angels came and ministered unto him. '* Now when Jesus had
heard that John was cast into prison, he departed into Galilee; ** And leaving
Nazareth, he came and dwelt in Capernaum, which is upon the sea coast, in
the borders of Zabulon and Nephthalim: ** That it might be fulfilled which was
spoken by Esaias the prophet, saying, '* The land of Zabulon, and the land of
Nephthalim, by the way of the sea, beyond Jordan, Galilee of the Gentiles; *°
The people which sat in darkness saw great light; and to them which sat in the
region and shadow of death light is sprung up. " From that time Jesus began
to preach, and to say, Repent: for the kingdom of heaven is at hand. '* And
Jesus, walking by the sea of Galilee, saw two brethren, Simon called Peter, and
Andrew his brother, casting a net into the sea: for they were fishers. ' And he
saith unto them, Follow me, and I will make you fishers of men. ** And they
straightway left their nets, and followed him. ** And going on from thence,
he saw other two brethren, James the son of Zebedee, and John his brother,
in a ship with Zebedee their father, mending their nets; and he called them.
??> And they immediately left the ship and their father, and followed him. **
And Jesus went about all Galilee, teaching in their synagogues, and preaching
the gospel of the kingdom, and healing all manner of sickness and all manner
of disease among the people. ** And his fame went throughout all Syria: and
they brought unto him all sick people that were taken with divers diseases
and torments, and those which were possessed with devils, and those which
were lunatick, and those that had the palsy; and he healed them. ?* And there
followed him great multitudes of people from Galilee, and from Decapolis, and
from Jerusalem, and from Judaea, and from beyond Jordan.
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Matthew 5 Kot MatOaiov €

! And seeing the multitudes, he went up into a mountain: and when he was
set, his disciples came unto him: * And he opened his mouth, and taught them,
saying, ®> Blessed are the poor in spirit: for theirs is the kingdom of heaven.
* Blessed are they that mourn: for they shall be comforted. ° Blessed are the
meek: for they shall inherit the earth. ° Blessed are they which do hunger and
thirst after righteousness: for they shall be filled. ” Blessed are the merciful: for
they shall obtain mercy. ® Blessed are the pure in heart: for they shall see God.
’ Blessed are the peacemakers: for they shall be called the children of God. *°
Blessed are they which are persecuted for righteousness' sake: for theirs is the
kingdom of heaven. '* Blessed are ye, when men shall revile you, and persecute
you, and shall say all manner of evil against you falsely, for my sake. '* Rejoice,
and be exceeding glad: for great is your reward in heaven: for so persecuted
they the prophets which were before you. ** Ye are the salt of the earth: but
if the salt have lost his savour, wherewith shall it be salted? it is thenceforth
good for nothing, but to be cast out, and to be trodden under foot of men. ** Ye
are the light of the world. A city that is set on an hill cannot be hid. > Neither
do men light a candle, and put it under a bushel, but on a candlestick; and it
giveth light unto all that are in the house. '® Let your light so shine before
men, that they may see your good works, and glorify your Father which is in
heaven. '” Think not that I am come to destroy the law, or the prophets: I am
not come to destroy, but to fulfil. ** For verily I say unto you, Till heaven and
earth pass, one jot or one tittle shall in no wise pass from the law, till all be
fulfilled. ** Whosoever therefore shall break one of these least commandments,
and shall teach men so, he shall be called the least in the kingdom of heaven:
but whosoever shall do and teach them, the same shall be called great in the
kingdom of heaven. *° For I say unto you, That except your righteousness shall
exceed the righteousness of the scribes and Pharisees, ye shall in no case enter
into the kingdom of heaven. ' Ye have heard that it was said by them of old
time, Thou shalt not kill; and whosoever shall kill shall be in danger of the
judgment: ** But I say unto you, That whosoever is angry with his brother
without a cause shall be in danger of the judgment: and whosoever shall say
to his brother, Raca, shall be in danger of the council: but whosoever shall say,
Thou fool, shall be in danger of hell fire. ** Therefore if thou bring thy gift
to the altar, and there rememberest that thy brother hath ought against thee;
** Leave there thy gift before the altar, and go thy way; first be reconciled to
thy brother, and then come and offer thy gift. *> Agree with thine adversary
quickly, whiles thou art in the way with him; lest at any time the adversary
deliver thee to the judge, and the judge deliver thee to the officer, and thou be
cast into prison. *° Verily I say unto thee, Thou shalt by no means come out
thence, till thou hast paid the uttermost farthing. *” Ye have heard that it was
said by them of old time, Thou shalt not commit adultery: ** But I say unto you,
That whosoever looketh on a woman to lust after her hath committed adultery
with her already in his heart. ?” And if thy right eye offend thee, pluck it out,
and cast it from thee: for it is profitable for thee that one of thy members should
perish, and not that thy whole body should be cast into hell. ** And if thy right
hand offend thee, cut if off, and cast it from thee: for it is profitable for thee
that one of thy members should perish, and not that thy whole body should be
cast into hell. ' It hath been said, Whosoever shall put away his wife, let him
give her a writing of divorcement: ** But I say unto you, That whosoever shall
put away his wife, saving for the cause of fornication, causeth her to commit
adultery: and whosoever shall marry her that is divorced committeth adultery.
% Again, ye have heard that it hath been said by them of old time, Thou shalt
not forswear thyself, but shalt perform unto the Lord thine oaths: ** But I say
unto you, Swear not at all; neither by heaven; for it is God's throne: ** Nor by
the earth; for it is his footstool: neither by Jerusalem; for it is the city of the
great King. *° Neither shalt thou swear by thy head, because thou canst not
make one hair white or black. *” But let your communication be, Yea, yea; Nay,
nay: for whatsoever is more than these cometh of evil. ** Ye have heard that it
hath been said, An eye for an eye, and a tooth for a tooth: *” But I say unto you,
That ye resist not evil: but whosoever shall smite thee on thy right cheek, turn
to him the other also. ** And if any man will sue thee at the law, and take away
thy coat, let him have thy cloke also. ** And whosoever shall compel thee to
go a mile, go with him twain. ** Give to him that asketh thee, and from him
that would borrow of thee turn not thou away. ** Ye have heard that it hath
been said, Thou shalt love thy neighbour, and hate thine enemy. ** But I say
unto you, Love your enemies, bless them that curse you, do good to them that
hate you, and pray for them which despitefully use you, and persecute you; *°
That ye may be the children of your Father which is in heaven: for he maketh
his sun to rise on the evil and on the good, and sendeth rain on the just and on
the unjust. *° For if ye love them which love you, what reward have ye? do not
even the publicans the same? *” And if ye salute your brethren only, what do
ye more than others? do not even the publicans so? ** Be ye therefore perfect,
even as your Father which is in heaven is perfect.
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! Take heed that ye do not your alms before men, to be seen of them: otherwise
ye have no reward of your Father which is in heaven. * Therefore when thou
doest thine alms, do not sound a trumpet before thee, as the hypocrites do in
the synagogues and in the streets, that they may have glory of men. Verily I
say unto you, They have their reward. > But when thou doest alms, let not thy
left hand know what thy right hand doeth: * That thine alms may be in secret:
and thy Father which seeth in secret himself shall reward thee openly. > And
when thou prayest, thou shalt not be as the hypocrites are: for they love to pray
standing in the synagogues and in the corners of the streets, that they may be
seen of men. Verily I say unto you, They have their reward. ° But thou, when
thou prayest, enter into thy closet, and when thou hast shut thy door, pray to
thy Father which is in secret; and thy Father which seeth in secret shall reward
thee openly. 7 But when ye pray, use not vain repetitions, as the heathen do:
for they think that they shall be heard for their much speaking. ®* Be not ye
therefore like unto them: for your Father knoweth what things ye have need
of, before ye ask him. * After this manner therefore pray ye: Our Father which
art in heaven, Hallowed be thy name. ' Thy kingdom come. Thy will be done
in earth, as it is in heaven. '* Give us this day our daily bread. * And forgive
us our debts, as we forgive our debtors. ** And lead us not into temptation, but
deliver us from evil: For thine is the kingdom, and the power, and the glory,
for ever. Amen. '* For if ye forgive men their trespasses, your heavenly Father
will also forgive you: ** But if ye forgive not men their trespasses, neither
will your Father forgive your trespasses. ' Moreover when ye fast, be not, as
the hypocrites, of a sad countenance: for they disfigure their faces, that they
may appear unto men to fast. Verily I say unto you, They have their reward.
7 But thou, when thou fastest, anoint thine head, and wash thy face; ** That
thou appear not unto men to fast, but unto thy Father which is in secret:
and thy Father, which seeth in secret, shall reward thee openly. *” Lay not up
for yourselves treasures upon earth, where moth and rust doth corrupt, and
where thieves break through and steal: ?° But lay up for yourselves treasures
in heaven, where neither moth nor rust doth corrupt, and where thieves do not
break through nor steal: ' For where your treasure is, there will your heart
be also. ?” The light of the body is the eye: if therefore thine eye be single, thy
whole body shall be full of light. ** But if thine eye be evil, thy whole body
shall be full of darkness. If therefore the light that is in thee be darkness, how
great is that darkness! ** No man can serve two masters: for either he will hate
the one, and love the other; or else he will hold to the one, and despise the
other. Ye cannot serve God and mammon. *»* Therefore I say unto you, Take
no thought for your life, what ye shall eat, or what ye shall drink; nor yet for
your body, what ye shall put on. Is not the life more than meat, and the body
than raiment? *° Behold the fowls of the air: for they sow not, neither do they
reap, nor gather into barns; yet your heavenly Father feedeth them. Are ye
not much better than they? ?” Which of you by taking thought can add one
cubit unto his stature? ** And why take ye thought for raiment? Consider the
lilies of the field, how they grow; they toil not, neither do they spin: ** And
yet I say unto you, That even Solomon in all his glory was not arrayed like
one of these. ** Wherefore, if God so clothe the grass of the field, which to day
is, and to morrow is cast into the oven, shall he not much more clothe you,
O ye of little faith? ** Therefore take no thought, saying, What shall we eat?
or, What shall we drink? or, Wherewithal shall we be clothed? ** (For after all
these things do the Gentiles seek:) for your heavenly Father knoweth that ye
have need of all these things. ** But seek ye first the kingdom of God, and his
righteousness; and all these things shall be added unto you. ** Take therefore
no thought for the morrow: for the morrow shall take thought for the things
of itself. Sufficient unto the day is the evil thereof.
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' Judge not, that ye be not judged. * For with what judgment ye judge, ye shall
be judged: and with what measure ye mete, it shall be measured to you again.
* And why beholdest thou the mote that is in thy brother's eye, but considerest
not the beam that is in thine own eye? * Or how wilt thou say to thy brother,
Let me pull out the mote out of thine eye; and, behold, a beam is in thine own
eye? * Thou hypocrite, first cast out the beam out of thine own eye; and then
shalt thou see clearly to cast out the mote out of thy brother's eye. ® Give not
that which is holy unto the dogs, neither cast ye your pearls before swine, lest
they trample them under their feet, and turn again and rend you. 7 Ask, and
it shall be given you; seek, and ye shall find; knock, and it shall be opened
unto you: ® For every one that asketh receiveth; and he that seeketh findeth;
and to him that knocketh it shall be opened. * Or what man is there of you,
whom if his son ask bread, will he give him a stone? '’ Or if he ask a fish, will
he give him a serpent? ' If ye then, being evil, know how to give good gifts
unto your children, how much more shall your Father which is in heaven give
good things to them that ask him? '* Therefore all things whatsoever ye would
that men should do to you, do ye even so to them: for this is the law and the
prophets. ** Enter ye in at the strait gate: for wide is the gate, and broad is
the way, that leadeth to destruction, and many there be which go in thereat:
'* Because strait is the gate, and narrow is the way, which leadeth unto life,
and few there be that find it. * Beware of false prophets, which come to you
in sheep's clothing, but inwardly they are ravening wolves. ** Ye shall know
them by their fruits. Do men gather grapes of thorns, or figs of thistles? '’ Even
so every good tree bringeth forth good fruit; but a corrupt tree bringeth forth
evil fruit. ** A good tree cannot bring forth evil fruit, neither can a corrupt tree
bring forth good fruit. *” Every tree that bringeth not forth good fruit is hewn
down, and cast into the fire. ** Wherefore by their fruits ye shall know them.
! Not every one that saith unto me, Lord, Lord, shall enter into the kingdom
of heaven; but he that doeth the will of my Father which is in heaven. ** Many
will say to me in that day, Lord, Lord, have we not prophesied in thy name?
and in thy name have cast out devils? and in thy name done many wonderful
works? ** And then will I profess unto them, I never knew you: depart from
me, ye that work iniquity. ** Therefore whosoever heareth these sayings of
mine, and doeth them, I will liken him unto a wise man, which built his house
upon a rock: > And the rain descended, and the floods came, and the winds
blew, and beat upon that house; and it fell not: for it was founded upon a rock.
¢ And every one that heareth these sayings of mine, and doeth them not, shall
be likened unto a foolish man, which built his house upon the sand: ?” And the
rain descended, and the floods came, and the winds blew, and beat upon that
house; and it fell: and great was the fall of it. ** And it came to pass, when Jesus
had ended these sayings, the people were astonished at his doctrine: *” For he
taught them as one having authority, and not as the scribes.
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Matthew 8 Kot MatOaiov iy’

' When he was come down from the mountain, great multitudes followed him.
* And, behold, there came a leper and worshipped him, saying, Lord, if thou
wilt, thou canst make me clean. * And Jesus put forth his hand, and touched
him, saying, I will; be thou clean. And immediately his leprosy was cleansed. *
And Jesus saith unto him, See thou tell no man; but go thy way, shew thyself
to the priest, and offer the gift that Moses commanded, for a testimony unto
them. > And when Jesus was entered into Capernaum, there came unto him a
centurion, beseeching him, ® And saying, Lord, my servant lieth at home sick
of the palsy, grievously tormented. ” And Jesus saith unto him, I will come and
heal him. ® The centurion answered and said, Lord, I am not worthy that thou
shouldest come under my roof: but speak the word only, and my servant shall
be healed. ° For I am a man under authority, having soldiers under me: and I
say to this man, Go, and he goeth; and to another, Come, and he cometh; and
to my servant, Do this, and he doeth it. ** When Jesus heard it, he marvelled,
and said to them that followed, Verily I say unto you, I have not found so great
faith, no, not in Israel. '* And I say unto you, That many shall come from the
east and west, and shall sit down with Abraham, and Isaac, and Jacob, in the
kingdom of heaven. ** But the children of the kingdom shall be cast out into
outer darkness: there shall be weeping and gnashing of teeth. > And Jesus said
unto the centurion, Go thy way; and as thou hast believed, so be it done unto
thee. And his servant was healed in the selfsame hour. '* And when Jesus was
come into Peter's house, he saw his wife's mother laid, and sick of a fever. *°
And he touched her hand, and the fever left her: and she arose, and ministered
unto them. ' When the even was come, they brought unto him many that were
possessed with devils: and he cast out the spirits with his word, and healed all
that were sick: ' That it might be fulfilled which was spoken by Esaias the
prophet, saying, Himself took our infirmities, and bare our sicknesses. '* Now
when Jesus saw great multitudes about him, he gave commandment to depart
unto the other side. ** And a certain scribe came, and said unto him, Master,
I will follow thee whithersoever thou goest. ** And Jesus saith unto him, The
foxes have holes, and the birds of the air have nests; but the Son of man hath
not where to lay his head. ** And another of his disciples said unto him, Lord,
suffer me first to go and bury my father. ?* But Jesus said unto him, Follow me;
and let the dead bury their dead. > And when he was entered into a ship, his
disciples followed him. ** And, behold, there arose a great tempest in the sea,
insomuch that the ship was covered with the waves: but he was asleep. > And
his disciples came to him, and awoke him, saying, Lord, save us: we perish. *¢
And he saith unto them, Why are ye fearful, O ye of little faith? Then he arose,
and rebuked the winds and the sea; and there was a great calm. ?” But the men
marvelled, saying, What manner of man is this, that even the winds and the
sea obey him! ** And when he was come to the other side into the country of
the Gergesenes, there met him two possessed with devils, coming out of the
tombs, exceeding fierce, so that no man might pass by that way. ** And, behold,
they cried out, saying, What have we to do with thee, Jesus, thou Son of God?
art thou come hither to torment us before the time? *° And there was a good
way off from them an herd of many swine feeding. ** So the devils besought
him, saying, If thou cast us out, suffer us to go away into the herd of swine. **
And he said unto them, Go. And when they were come out, they went into the
herd of swine: and, behold, the whole herd of swine ran violently down a steep
place into the sea, and perished in the waters. ** And they that kept them fled,
and went their ways into the city, and told every thing, and what was befallen
to the possessed of the devils. ** And, behold, the whole city came out to meet
Jesus: and when they saw him, they besought him that he would depart out of
their coasts.
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Matthew 9 Kot MatOaiov 0

' And he entered into a ship, and passed over, and came into his own city.
* And, behold, they brought to him a man sick of the palsy, lying on a bed:
and Jesus seeing their faith said unto the sick of the palsy; Son, be of good
cheer; thy sins be forgiven thee. > And, behold, certain of the scribes said within
themselves, This man blasphemeth. * And Jesus knowing their thoughts said,
Wherefore think ye evil in your hearts? > For whether is easier, to say, Thy sins
be forgiven thee; or to say, Arise, and walk? ° But that ye may know that the
Son of man hath power on earth to forgive sins, (then saith he to the sick of
the palsy,) Arise, take up thy bed, and go unto thine house. ” And he arose, and
departed to his house. * But when the multitudes saw it, they marvelled, and
glorified God, which had given such power unto men. > And as Jesus passed
forth from thence, he saw a man, named Matthew, sitting at the receipt of
custom: and he saith unto him, Follow me. And he arose, and followed him. *°
And it came to pass, as Jesus sat at meat in the house, behold, many publicans
and sinners came and sat down with him and his disciples. '* And when the
Pharisees saw it, they said unto his disciples, Why eateth your Master with
publicans and sinners? '* But when Jesus heard that, he said unto them, They
that be whole need not a physician, but they that are sick. ** But go ye and
learn what that meaneth, I will have mercy, and not sacrifice: for I am not
come to call the righteous, but sinners to repentance. ** Then came to him the
disciples of John, saying, Why do we and the Pharisees fast oft, but thy disciples
fast not? * And Jesus said unto them, Can the children of the bridechamber
mourn, as long as the bridegroom is with them? but the days will come, when
the bridegroom shall be taken from them, and then shall they fast. '* No man
putteth a piece of new cloth unto an old garment, for that which is put in to
fill it up taketh from the garment, and the rent is made worse. '’ Neither do
men put new wine into old bottles: else the bottles break, and the wine runneth
out, and the bottles perish: but they put new wine into new bottles, and both
are preserved. '* While he spake these things unto them, behold, there came
a certain ruler, and worshipped him, saying, My daughter is even now dead:
but come and lay thy hand upon her, and she shall live. *” And Jesus arose, and
followed him, and so did his disciples. ** And, behold, a woman, which was
diseased with an issue of blood twelve years, came behind him, and touched
the hem of his garment: ** For she said within herself, If I may but touch his
garment, [ shall be whole. ?* But Jesus turned him about, and when he saw her,
he said, Daughter, be of good comfort; thy faith hath made thee whole. And
the woman was made whole from that hour. > And when Jesus came into the
ruler's house, and saw the minstrels and the people making a noise, ** He said
unto them, Give place: for the maid is not dead, but sleepeth. And they laughed
him to scorn. ** But when the people were put forth, he went in, and took her
by the hand, and the maid arose. ** And the fame hereof went abroad into all
that land. *” And when Jesus departed thence, two blind men followed him,
crying, and saying, Thou Son of David, have mercy on us. ?* And when he was
come into the house, the blind men came to him: and Jesus saith unto them,
Believe ye that I am able to do this? They said unto him, Yea, Lord. ** Then
touched he their eyes, saying, According to your faith be it unto you. ** And
their eyes were opened; and Jesus straitly charged them, saying, See that no
man know it. >* But they, when they were departed, spread abroad his fame in
all that country. ** As they went out, behold, they brought to him a dumb man

1. ** And when the devil was cast out, the dumb spake:

possessed with a devi
and the multitudes marvelled, saying, It was never so seen in Israel. ** But the
Pharisees said, He casteth out devils through the prince of the devils. ** And
Jesus went about all the cities and villages, teaching in their synagogues, and
preaching the gospel of the kingdom, and healing every sickness and every
disease among the people. ** But when he saw the multitudes, he was moved
with compassion on them, because they fainted, and were scattered abroad,
as sheep having no shepherd. *” Then saith he unto his disciples, The harvest
truly is plenteous, but the labourers are few; ** Pray ye therefore the Lord of

the harvest, that he will send forth labourers into his harvest.
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' And when he had called unto him his twelve disciples, he gave them power
against unclean spirits, to cast them out, and to heal all manner of sickness
and all manner of disease. > Now the names of the twelve apostles are these;
The first, Simon, who is called Peter, and Andrew his brother; James the
son of Zebedee, and John his brother; * Philip, and Bartholomew; Thomas,
and Matthew the publican; James the son of Alphaeus, and Lebbaeus, whose
surname was Thaddaeus; * Simon the Canaanite, and Judas Iscariot, who also
betrayed him. * These twelve Jesus sent forth, and commanded them, saying,
Go not into the way of the Gentiles, and into any city of the Samaritans enter
ye not: ° But go rather to the lost sheep of the house of Israel. 7 And as ye
go, preach, saying, The kingdom of heaven is at hand. * Heal the sick, cleanse
the lepers, raise the dead, cast out devils: freely ye have received, freely give. °
Provide neither gold, nor silver, nor brass in your purses, '° Nor scrip for your
journey, neither two coats, neither shoes, nor yet staves: for the workman is
worthy of his meat. '* And into whatsoever city or town ye shall enter, inquire
who in it is worthy; and there abide till ye go thence. > And when ye come
into an house, salute it. > And if the house be worthy, let your peace come
upon it: but if it be not worthy, let your peace return to you. ** And whosoever
shall not receive you, nor hear your words, when ye depart out of that house
or city, shake off the dust of your feet. ** Verily I say unto you, It shall be more
tolerable for the land of Sodom and Gomorrha in the day of judgment, than
for that city. '® Behold, I send you forth as sheep in the midst of wolves: be
ye therefore wise as serpents, and harmless as doves. '’ But beware of men:
for they will deliver you up to the councils, and they will scourge you in their
synagogues; '* And ye shall be brought before governors and kings for my
sake, for a testimony against them and the Gentiles. *” But when they deliver
you up, take no thought how or what ye shall speak: for it shall be given you
in that same hour what ye shall speak. ** For it is not ye that speak, but the
Spirit of your Father which speaketh in you. ** And the brother shall deliver
up the brother to death, and the father the child: and the children shall rise
up against their parents, and cause them to be put to death. ?* And ye shall
be hated of all men for my name's sake: but he that endureth to the end shall
be saved. ** But when they persecute you in this city, flee ye into another: for
verily I say unto you, Ye shall not have gone over the cities of Israel, till the
Son of man be come. ** The disciple is not above his master, nor the servant
above his lord. ** It is enough for the disciple that he be as his master, and the
servant as his lord. If they have called the master of the house Beelzebub, how
much more shall they call them of his household? ** Fear them not therefore:
for there is nothing covered, that shall not be revealed; and hid, that shall not
be known. ?” What I tell you in darkness, that speak ye in light: and what ye
hear in the ear, that preach ye upon the housetops. ** And fear not them which
kill the body, but are not able to kill the soul: but rather fear him which is
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able to destroy both soul and body in hell. ?” Are not two sparrows sold for a
farthing? and one of them shall not fall on the ground without your Father. *°
But the very hairs of your head are all numbered. ** Fear ye not therefore, ye
are of more value than many sparrows. ** Whosoever therefore shall confess
me before men, him will I confess also before my Father which is in heaven.
% But whosoever shall deny me before men, him will I also deny before my
Father which is in heaven. ** Think not that I am come to send peace on earth:
I came not to send peace, but a sword. > For [ am come to set a man at variance
against his father, and the daughter against her mother, and the daughter in
law against her mother in law. ** And a man's foes shall be they of his own
household. *” He that loveth father or mother more than me is not worthy of
me: and he that loveth son or daughter more than me is not worthy of me.
*® And he that taketh not his cross, and followeth after me, is not worthy of
me. > He that findeth his life shall lose it: and he that loseth his life for my
sake shall find it. *° He that receiveth you receiveth me, and he that receiveth
me receiveth him that sent me. ** He that receiveth a prophet in the name of
a prophet shall receive a prophet's reward; and he that receiveth a righteous
man in the name of a righteous man shall receive a righteous man's reward. **
And whosoever shall give to drink unto one of these little ones a cup of cold
water only in the name of a disciple, verily I say unto you, he shall in no wise
lose his reward.
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' And it came to pass, when Jesus had made an end of commanding his twelve
disciples, he departed thence to teach and to preach in their cities. > Now when
John had heard in the prison the works of Christ, he sent two of his disciples,
* And said unto him, Art thou he that should come, or do we look for another?
* Jesus answered and said unto them, Go and shew John again those things
which ye do hear and see: * The blind receive their sight, and the lame walk,
the lepers are cleansed, and the deaf hear, the dead are raised up, and the
poor have the gospel preached to them. ® And blessed is he, whosoever shall
not be offended in me. ” And as they departed, Jesus began to say unto the
multitudes concerning John, What went ye out into the wilderness to see? A
reed shaken with the wind? ® But what went ye out for to see? A man clothed
in soft raiment? behold, they that wear soft clothing are in kings' houses. * But
what went ye out for to see? A prophet? yea, I say unto you, and more than a
prophet. '° For this is he, of whom it is written, Behold, I send my messenger
before thy face, which shall prepare thy way before thee. '* Verily I say unto
you, Among them that are born of women there hath not risen a greater than
John the Baptist: notwithstanding he that is least in the kingdom of heaven
is greater than he. ' And from the days of John the Baptist until now the
kingdom of heaven suffereth violence, and the violent take it by force. ** For
all the prophets and the law prophesied until John. ** And if ye will receive
it, this is Elias, which was for to come. ** He that hath ears to hear, let him
hear. '® But whereunto shall I liken this generation? It is like unto children
sitting in the markets, and calling unto their fellows, '” And saying, We have
piped unto you, and ye have not danced; we have mourned unto you, and ye
have not lamented. *® For John came neither eating nor drinking, and they say,
He hath a devil. *” The Son of man came eating and drinking, and they say,
Behold a man gluttonous, and a winebibber, a friend of publicans and sinners.
But wisdom is justified of her children. ?° Then began he to upbraid the cities
wherein most of his mighty works were done, because they repented not: **
Woe unto thee, Chorazin! woe unto thee, Bethsaida! for if the mighty works,
which were done in you, had been done in Tyre and Sidon, they would have
repented long ago in sackcloth and ashes. ?* But I say unto you, It shall be more
tolerable for Tyre and Sidon at the day of judgment, than for you. ** And thou,
Capernaum, which art exalted unto heaven, shalt be brought down to hell: for
if the mighty works, which have been done in thee, had been done in Sodom,
it would have remained until this day. ?* But I say unto you, That it shall be
more tolerable for the land of Sodom in the day of judgment, than for thee. *°
At that time Jesus answered and said, I thank thee, O Father, Lord of heaven
and earth, because thou hast hid these things from the wise and prudent, and
hast revealed them unto babes. *° Even so, Father: for so it seemed good in thy
sight. ?” All things are delivered unto me of my Father: and no man knoweth
the Son, but the Father; neither knoweth any man the Father, save the Son, and
he to whomsoever the Son will reveal him. ?* Come unto me, all ye that labour
and are heavy laden, and I will give you rest. ** Take my yoke upon you, and
learn of me; for I am meek and lowly in heart: and ye shall find rest unto your
souls. *” For my yoke is easy, and my burden is light.
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' At that time Jesus went on the sabbath day through the corn; and his disciples
were an hungred, and began to pluck the ears of corn, and to eat. * But when
the Pharisees saw it, they said unto him, Behold, thy disciples do that which
is not lawful to do upon the sabbath day. * But he said unto them, Have ye not
read what David did, when he was an hungred, and they that were with him; *
How he entered into the house of God, and did eat the shewbread, which was
not lawful for him to eat, neither for them which were with him, but only for
the priests? > Or have ye not read in the law, how that on the sabbath days the
priests in the temple profane the sabbath, and are blameless? ® But I say unto
you, That in this place is one greater than the temple. ” But if ye had known
what this meaneth, I will have mercy, and not sacrifice, ye would not have
condemned the guiltless. * For the Son of man is Lord even of the sabbath day.
> And when he was departed thence, he went into their synagogue: '* And,
behold, there was a man which had his hand withered. And they asked him,
saying, Is it lawful to heal on the sabbath days? that they might accuse him. **
And he said unto them, What man shall there be among you, that shall have
one sheep, and if it fall into a pit on the sabbath day, will he not lay hold on it,
and lift it out? ** How much then is a man better than a sheep? Wherefore it
is lawful to do well on the sabbath days. ** Then saith he to the man, Stretch
forth thine hand. And he stretched it forth; and it was restored whole, like
as the other. * Then the Pharisees went out, and held a council against him,
how they might destroy him. ** But when Jesus knew it, he withdrew himself
from thence: and great multitudes followed him, and he healed them all; *°
And charged them that they should not make him known: '” That it might be
fulfilled which was spoken by Esaias the prophet, saying, '* Behold my servant,
whom I have chosen; my beloved, in whom my soul is well pleased: I will put
my spirit upon him, and he shall shew judgment to the Gentiles. ** He shall
not strive, nor cry; neither shall any man hear his voice in the streets. *° A
bruised reed shall he not break, and smoking flax shall he not quench, till he
send forth judgment unto victory. ** And in his name shall the Gentiles trust. **
Then was brought unto him one possessed with a devil, blind, and dumb: and
he healed him, insomuch that the blind and dumb both spake and saw. ** And
all the people were amazed, and said, Is not this the son of David? ** But when
the Pharisees heard it, they said, This fellow doth not cast out devils, but by
Beelzebub the prince of the devils. > And Jesus knew their thoughts, and said
unto them, Every kingdom divided against itself is brought to desolation; and
every city or house divided against itself shall not stand: ** And if Satan cast
out Satan, he is divided against himself; how shall then his kingdom stand? *’
And if I by Beelzebub cast out devils, by whom do your children cast them out?
therefore they shall be your judges. ** But if I cast out devils by the Spirit of
God, then the kingdom of God is come unto you. *’ Or else how can one enter
into a strong man's house, and spoil his goods, except he first bind the strong
man? and then he will spoil his house. *° He that is not with me is against
me; and he that gathereth not with me scattereth abroad. ** Wherefore I say
unto you, All manner of sin and blasphemy shall be forgiven unto men: but
the blasphemy against the Holy Ghost shall not be forgiven unto men. ** And
whosoever speaketh a word against the Son of man, it shall be forgiven him:
but whosoever speaketh against the Holy Ghost, it shall not be forgiven him,
neither in this world, neither in the world to come. *? Either make the tree
good, and his fruit good; or else make the tree corrupt, and his fruit corrupt: for
the tree is known by his fruit. ** O generation of vipers, how can ye, being evil,
speak good things? for out of the abundance of the heart the mouth speaketh.
*> A good man out of the good treasure of the heart bringeth forth good things:
and an evil man out of the evil treasure bringeth forth evil things. *° But I say
unto you, That every idle word that men shall speak, they shall give account
thereof in the day of judgment. *” For by thy words thou shalt be justified, and
by thy words thou shalt be condemned. ** Then certain of the scribes and of the
Pharisees answered, saying, Master, we would see a sign from thee. ** But he
answered and said unto them, An evil and adulterous generation seeketh after
a sign; and there shall no sign be given to it, but the sign of the prophet Jonas:
** For as Jonas was three days and three nights in the whale's belly; so shall the
Son of man be three days and three nights in the heart of the earth. ** The men
of Nineveh shall rise in judgment with this generation, and shall condemn it:
because they repented at the preaching of Jonas; and, behold, a greater than
Jonas is here. ** The queen of the south shall rise up in the judgment with this
generation, and shall condemn it: for she came from the uttermost parts of the
earth to hear the wisdom of Solomon; and, behold, a greater than Solomon
is here. ** When the unclean spirit is gone out of a man, he walketh through
dry places, seeking rest, and findeth none. ** Then he saith, I will return into
my house from whence I came out; and when he is come, he findeth it empty,
swept, and garnished. ** Then goeth he, and taketh with himself seven other
spirits more wicked than himself, and they enter in and dwell there: and the
last state of that man is worse than the first. Even so shall it be also unto this
wicked generation. “° While he yet talked to the people, behold, his mother and
his brethren stood without, desiring to speak with him. *” Then one said unto
him, Behold, thy mother and thy brethren stand without, desiring to speak
with thee. ** But he answered and said unto him that told him, Who is my
mother? and who are my brethren? ** And he stretched forth his hand toward
his disciples, and said, Behold my mother and my brethren! *° For whosoever
shall do the will of my Father which is in heaven, the same is my brother, and
sister, and mother.
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Matthew 13 Kot MatOaiov vy’

' The same day went Jesus out of the house, and sat by the sea side. * And
great multitudes were gathered together unto him, so that he went into a ship,
and sat; and the whole multitude stood on the shore. > And he spake many
things unto them in parables, saying, Behold, a sower went forth to sow; *
And when he sowed, some seeds fell by the way side, and the fowls came and
devoured them up: * Some fell upon stony places, where they had not much
earth: and forthwith they sprung up, because they had no deepness of earth: °
And when the sun was up, they were scorched; and because they had no root,
they withered away. ” And some fell among thorns; and the thorns sprung up,
and choked them: ® But other fell into good ground, and brought forth fruit,
some an hundredfold, some sixtyfold, some thirtyfold. > Who hath ears to hear,
let him hear. '° And the disciples came, and said unto him, Why speakest thou
unto them in parables? ' He answered and said unto them, Because it is given
unto you to know the mysteries of the kingdom of heaven, but to them it is
not given. '* For whosoever hath, to him shall be given, and he shall have more
abundance: but whosoever hath not, from him shall be taken away even that he
hath. ** Therefore speak I to them in parables: because they seeing see not; and
hearing they hear not, neither do they understand. ** And in them is fulfilled
the prophecy of Esaias, which saith, By hearing ye shall hear, and shall not
understand; and seeing ye shall see, and shall not perceive: ** For this people's
heart is waxed gross, and their ears are dull of hearing, and their eyes they have
closed; lest at any time they should see with their eyes, and hear with their
ears, and should understand with their heart, and should be converted, and I
should heal them. *® But blessed are your eyes, for they see: and your ears, for
they hear. '’ For verily I say unto you, That many prophets and righteous men
have desired to see those things which ye see, and have not seen them; and to
hear those things which ye hear, and have not heard them. ** Hear ye therefore
the parable of the sower. > When any one heareth the word of the kingdom,
and understandeth it not, then cometh the wicked one, and catcheth away that
which was sown in his heart. This is he which received seed by the way side.
% But he that received the seed into stony places, the same is he that heareth
the word, and anon with joy receiveth it; ' Yet hath he not root in himself, but
dureth for a while: for when tribulation or persecution ariseth because of the
word, by and by he is offended. ?* He also that received seed among the thorns
is he that heareth the word; and the care of this world, and the deceitfulness
of riches, choke the word, and he becometh unfruitful. ?*> But he that received
seed into the good ground is he that heareth the word, and understandeth it;
which also beareth fruit, and bringeth forth, some an hundredfold, some sixty,
some thirty. ?* Another parable put he forth unto them, saying, The kingdom
of heaven is likened unto a man which sowed good seed in his field: ** But
while men slept, his enemy came and sowed tares among the wheat, and went
his way. ?° But when the blade was sprung up, and brought forth fruit, then
appeared the tares also. ?” So the servants of the householder came and said
unto him, Sir, didst not thou sow good seed in thy field? from whence then
hath it tares? ** He said unto them, An enemy hath done this. The servants said
unto him, Wilt thou then that we go and gather them up? ** But he said, Nay;
lest while ye gather up the tares, ye root up also the wheat with them. *° Let
both grow together until the harvest: and in the time of harvest I will say to the
reapers, Gather ye together first the tares, and bind them in bundles to burn
them: but gather the wheat into my barn. ** Another parable put he forth unto
them, saying, The kingdom of heaven is like to a grain of mustard seed, which
a man took, and sowed in his field: ** Which indeed is the least of all seeds:
but when it is grown, it is the greatest among herbs, and becometh a tree, so
that the birds of the air come and lodge in the branches thereof. ** Another
parable spake he unto them; The kingdom of heaven is like unto leaven, which
a woman took, and hid in three measures of meal, till the whole was leavened.
>* All these things spake Jesus unto the multitude in parables; and without a
parable spake he not unto them: *>* That it might be fulfilled which was spoken
by the prophet, saying, I will open my mouth in parables; I will utter things
which have been kept secret from the foundation of the world. ** Then Jesus
sent the multitude away, and went into the house: and his disciples came unto
him, saying, Declare unto us the parable of the tares of the field. >’ He answered
and said unto them, He that soweth the good seed is the Son of man; ** The field
is the world; the good seed are the children of the kingdom; but the tares are
the children of the wicked one; *° The enemy that sowed them is the devil; the
harvest is the end of the world; and the reapers are the angels. ** As therefore
the tares are gathered and burned in the fire; so shall it be in the end of this
world. ** The Son of man shall send forth his angels, and they shall gather out
of his kingdom all things that offend, and them which do iniquity; ** And shall
cast them into a furnace of fire: there shall be wailing and gnashing of teeth. **
Then shall the righteous shine forth as the sun in the kingdom of their Father.
Who hath ears to hear, let him hear. ** Again, the kingdom of heaven is like
unto treasure hid in a field; the which when a man hath found, he hideth, and
for joy thereof goeth and selleth all that he hath, and buyeth that field. ** Again,
the kingdom of heaven is like unto a merchant man, seeking goodly pearls: *°
Who, when he had found one pearl of great price, went and sold all that he
had, and bought it. *” Again, the kingdom of heaven is like unto a net, that
was cast into the sea, and gathered of every kind: ** Which, when it was full,
they drew to shore, and sat down, and gathered the good into vessels, but cast
the bad away. ** So shall it be at the end of the world: the angels shall come
forth, and sever the wicked from among the just, ** And shall cast them into
the furnace of fire: there shall be wailing and gnashing of teeth. °* Jesus saith
unto them, Have ye understood all these things? They say unto him, Yea, Lord.
°? Then said he unto them, Therefore every scribe which is instructed unto the
kingdom of heaven is like unto a man that is an householder, which bringeth
forth out of his treasure things new and old. °® And it came to pass, that when
Jesus had finished these parables, he departed thence. °* And when he was
come into his own country, he taught them in their synagogue, insomuch that
they were astonished, and said, Whence hath this man this wisdom, and these
mighty works? *° Is not this the carpenter's son? is not his mother called Mary?
and his brethren, James, and Joses, and Simon, and Judas? °°® And his sisters,
are they not all with us? Whence then hath this man all these things? > And
they were offended in him. But Jesus said unto them, A prophet is not without
honour, save in his own country, and in his own house. ** And he did not many
mighty works there because of their unbelief.

Ev 8¢ 1) pépa €xeivn é€eABmv 0 ITnoodg arto tAg oikiag ékabnto mapd TV
Od acoav- ? kal covixOnooav Tpog adTOV OxAotl mToAlol, WoTe ADTOV €ig TO
nAotov éuPavta kabnobal: kol Tag 0 OYAog €Ml TOV alylohOv eioTrkeL. * Kol
EAGANOEV aDTOIC TOAAX €V Tapaoraic, Aéywv, 1800, ¢ERABeV O omeipwv ToD
omeipew. * kol év T® omeipelv adTOV, & pév Emece mapd TV 680v- kol AOe
TAL TETELVA KO KATEQOYeV oOTA. ° QAN O¢ E€mecev €l T TETPIN, OOV
oUK elxe yfijv moAAv- kol e00éwg e€avételde, Sux TO pny Exewv P&bog yrig ©
NAlov 8¢ avarteilavtog éxavpatiodn, kol dux To pn Exewv pilowv, eEnpavon. ’
aldlo O¢ Emecev €mi TG akavlag, kol avéPnoav al akavlor kai aménviEav
adTd. ° GAA 8¢ Emecev €ml TNV YAV TNV KaAnv, kol €8idov kapmdv, O pEV
gxatov, O 8¢ E€nkovta, 0 8¢ TpLdkovTa. * O Exwv OTa dkodely dkovét. *° Kod
npoce 0ovTeg ol pabnral eimov adtd, Awati év mapaPolaic Aadeig adtoig;
1o 8¢ dmoxpibeig elmev avtoig OTL Ypiv Sédotan yvdvor T puoThpla Thg
Bacideiog T@OV ovpavdV, €keivolg 8¢ ob dédotat. * 0oTIg yop €xeL, doBroetan
avT® kal meplocevdnoetal: O00TIC O OLK E€Xel, Kol O €xel, apbnoeton aur’
a0ToD. ? i ToDTO €V marpafolaic avToig AaA®, OTL PAéTtOVTEG 00 PAémovolL,
KOl AKOVOVTEG OVK GkoDOoLoLY, 00OE cuVIoDoL. * kal avartAnpoital €’ odTolg
1 mpognteia Hoatov, 1 Aéyovoa, Akofj dkolOoeTe, Ko 00 pr] GUVATE: Kol

P gmoxovOn yop 1 kopdioe Tod Aood

BAémovteg PAEYete, kal ob pn 1OnTe.
TOUTOV, Kol TOIG OOl Popéwg fkovoay, kol ToUG OPOUAHODS ADTOV EKAPHLOOV-
pnRote 1dwot Tolg 6QOAANOLG, kKal TOIG WLV AKOVOWGL, Kol Tf) Kapdigt cLVOGL,
Kol EMOTPEYWOL, Kol Ikcwpot adTovg. ¢ DPdV 8¢ pokdapiot ol 0pBaApol, Ot
1

BAémovol: kol T T VPGV, dTL dxovel. 7 dquniv yop Aéyw Opiv 8L moAdol

npogfton kol Sikaol émeBopnoav idetv & PAémete, kol 00k eidov- kol koD

% Vueig obv dxolvoate TV Tapafoinv Tod

0 aKoVETE, Kal OVK HKOLGOV.
omelpovtog. 7 mavTOg AkovoVTOg TOV AOYOoV ThG Paciheiag Kol prj GLVIEVTOC,
EpxeTon O movnpog, kol apmdlel TO éomappévov v Th kopdig adToD- 00TOC
¢oTLV O TP TV 080V omapeic. *° 6 8¢ émi T meTpddn omapeic, obTOC EoTLY

?1 ook Eyel

0 TOV Adyov axovwVv, Kol 000G peta xopdg AopPfaveov adTov-
d¢ pilov €v €aTQ, AANX TPOCKALPOG €0TL: YeVOUEVN S O¢ OAIYewg 1) dtwypoD
dLx TOV Adyov, e00UG oravdaliletan. ** O 8¢ eic Tog dxdvOog omapeig, 00TOC
€0TLV O TOV AOYOV QKOVW®V, Kol 1) HEPLHVA TOD ai®dVOG TOVTOL Kol 1] Gt
TOU TAOUTOL GUUTTViYEL TOV AOYOV, Kol GKoptog yiveton. ** 0 ¢ €mi Tnv yiv
TNV KOANV omapeic, obtdg 0TV O TOV AOyov dkoDwv kol cuvidv- O¢ O
KOPITOPOPET, KOl TTOLEL O PEV EKATOV, O O €ENKovTa, O O¢ TpLrakovta. ** AAAnV
mopofornv mapébnkev avtoig, Aéywv, Quowwdn 1 Paciieia TGV 00pavOV
avOpOTW OTELPAVTL KAAOV CTEPHA €V TG AYPH aDTOD: *° v 8¢ 1) KobevdeLv
ToUG avBpdmovg, AAOev adtol O éxOpoc kal Eomelpe Qillavia avix pécov Tob

%6 0te 8¢ éPAdoTnoEV O YOPTOC KL KOPTOV €TOLNOE,

oitov, kai amnABev.
TOTE €@V kol T QWlavia. *” mpooeABovteg d¢ ol dodAoL ToD oikodesmOTOUL
elmov adT, Kopie, obxl kahov oméppa Eomelpag év ¢ 6§ yp; mohev odv
éxer Toe Qllaviay; 2% 0 8¢ Epn avtoic, Ex0pog avBpwiog tobto émoinoev. ol 8¢
dovAol elmov anT@, OéAelc 0OV dmeABOvTec cLANEEwpEY adTd; 27 6 8¢ Egn, OV
unmote, GLAAEYovTeg T Qlavia, €KpLl®ONTE Cplor AOTOLG TOV oitov. *’ apete
ovvavEaveaBol dppotepa péxpL To0 Beplopod- kal &v @ kapd Tod Beplopod
Ep® To1g Beplotaig, ZvAAeéEate TpdTOV TA (LlAvia, Kol dNjoaTe DT elg OEGHAG
TPOG TO KATOKXDGAL QADTA: TOV € GLTOV CLVAYQYETE €iG TNV amofnknv pov.
*AMNY apofolnv mapébnkev adtoig, Aéywv, Opoia éotiv 1 faciieio TGOV
0VPAVOV KOKKR OLVATTE®S, OV AoV avOpwmog Eéomelpev €v T& Aypd adTOD-
2 0 HIKPOTEPOV HEV EGTL TAVTWV TOV CIEPUATOV: OTAV O¢ avEnOT), pellov TéV
Aoxavwv €oTi, Kol yivetal dévdpov, dote EADelV TO TeTeELVA TOD 0VPAVOD Kol
KOTOGKNVODV €V Tolg kKAXdoLg abToD. ** AAANV apaforrnv EAdAnoev adTolC,
‘Opola éotiv 1) Pactieia TV odpavdV Coun, v Aafoboa yovr) évékpulev eig
aAebpov chta Tpia, £0g 0 eCupddn dAov. ** Tadta thvta EAdAncev 6 Tncodg
év mapafolaic toig OxAolg, kol Ywplc mapofoAfic odk éAdAel adtolg: *°
OnWC TANPWOT TO Pnbev St Tod TpoPrTov, Aéyovtog, Avolw €v mapafolaig
TO OTOHN POV, EPEVEOHAL KEKPUHPEVA OTO KaTafoAng KOopov. *° Tote dpelg
ToUC OxAovg NADev eic TV oikiav 6 Tnooidc: kol TposHAOov adT@ ol pobnTod
avToD, Aéyovteg, Ppacov Nuiv v mapofornv t@dv (Wlaviov tod dypod. *7
0 8¢ amokpiBeic elmev adTolg, ‘O omeipwv TO KAAOV omépua £6Tiv 6 LIOG TOD
avOpmoL: ** 6 8¢ aypoc €0TLV O KOGHOG: TO 8¢ KaAOV oTéppa, ovTOL eioLy ol
viol tA¢ Paoideiog: T §¢ Qllavia eiowv ol viol Tod ovnpod- *° 0 8¢ €xOpog O
onelpag o0t €0tV O dPforog: O d¢ Deplopog cuvTédela TOD aidVOS €GTLY:
ol 8¢ Oeprotal &yyeloi eiowv. *° Homep odv cuAAéyeton tar Qldvia kol Tupl
KoTokaieTo, oLTWG Eoton €v Tf) cuvTedeiy TOD Al®VOg ToVTOVL. *! dtooTeAEL O
LLOG TOD avOpToL TOLG AyYEAOLG aDTOD, Kol cLAAEEOVGLY €K TNC Paciheiog
aDTOD TAVTO T OKAVOAAX Kol TOUG TToLobVTOG THV avopioy, “* kol foarodoty
a0TOVG €iC TNV Kapvov Tod Tupog: kel €oton O KAALOUOG Kol O PBpuypog
TV 0d0vTwv. ** TOTE ol dikariol EkAdpovoy wg O fjAlog év Tfj Paciieiq ToD
TATPOC ADTAOV. O £XWV OTA AKOVELY AKOVETW. ** TIGALY Opoia éoTiv 1) faciiein
TAOV 00PAVAOV BNeALPEG KEKPUHHEV® €V TR AYPH, OV eDPOV avOpwog Ekpue:
KoL ATTO TNG XoPaG atdTOD DITAYEL, Kol VT 0ox €XeL TWAEL, kol oyopalet
TOV aypov éxeivov. ** TIaAwv opoia €éotiv 1) faciieio TGV 00pavdY AvOpOTE
EUITOPW (NTODVTL KAAOUG popyopitag: *° 0G eDP®V Eva TOADTIHLOV popyapiTny,
e 0oV mémpake mhvta doa eiye, kol ydpacev adtdv. 7 TIdA Opoia éoTiv
1 Pacideio TV ovpavdv caynvy PAndeiorn eig v OdAacoav, Kol €k TVTOG
Yévoug ouvayoyotor): *® fjv, 0te EmAnpwdn, avaPiacavteg €ni TOV alyladov,
Kol kaBloavteg, ovvéleEov T Kaha eig ayyela, To 8¢ commpa €€w EPalov.
* oltwg €otal év T1) ovvteleiy Tod aidvog: é€ededoovTal ol ayyelot, kol
APOPLODGL TOVG OV POLG €K PHEGOL TV dikaiwv, *° kol Paloboy adTovg eig
TNV Kapvov Tod mupog: €kel €otal 0 KAOPOG Kol 0 BPUYHOG TGV 086VT®V. *!
Aéyer abtoig 6 Tnoodg, Xuvikate tabta Tavto; Aéyovoy adt®, Nai, Kopte. 2
0 8¢ elmev adTOLG, ALt TODTO TTAC YPoppaTedS podnTevdeig eig tv Paciieioy
TGOV 0VPAVAOV OHOLOG E0TLV AVOPOTTW 0ikodecTOTy), O0TIC €KPaAAel €k TOD
Onoowpod adTod kouva kol moadaid. > Kol éyéveto Ote étélecev O Inooig
TaG TapaPorag TavTaG, petiipev €kelfev- ** kal eAB®V eig TV matpido adTOD
£0LdaoKEV ADTOVG €V T CLVAYWYT] VTV, WoTe ekmAnTTecOon avToLg Kol
Aéyewy, T160ev toLTE 1) copia abtn kol ai Suvdpelc; *° oby 00TOG 6TV O TOD
TEKTOVOG LLOG; oLXL 1] PNTNP adTOD Aéyetor Moapudy, kol ol adeApol adToD
TaxwPog kot Twofg kal Zipwv kai Toddag; *° kol ai ddeApot adTod 00YL TR0

7 kol éokovdahilovto €v

P0G MUGG eiot; TOOev 0OV TOVTW TODTA TAVTQ;
aOT@. 0 8¢ Tnooig elmev adtoic, Ovk £0TL TPOPNTNG &TIHOG, £l ) €V TT TaTpidt
a0ToD kal €v Tfj oikig adToD. °° kol ovK émoincev ékel duvapels TOANGCS, S

TNV ATLOTIOV ADTOV.

13



Matthew 14 Kot MatOaiov 18

! At that time Herod the tetrarch heard of the fame of Jesus, > And said unto
his servants, This is John the Baptist; he is risen from the dead; and therefore
mighty works do shew forth themselves in him. * For Herod had laid hold on
John, and bound him, and put him in prison for Herodias' sake, his brother
Philip's wife. * For John said unto him, It is not lawful for thee to have her. °
And when he would have put him to death, he feared the multitude, because
they counted him as a prophet. ° But when Herod's birthday was kept, the
daughter of Herodias danced before them, and pleased Herod. 7 Whereupon
he promised with an oath to give her whatsoever she would ask. * And she,
being before instructed of her mother, said, Give me here John Baptist's head
in a charger. > And the king was sorry: nevertheless for the oath's sake, and
them which sat with him at meat, he commanded it to be given her. ' And
he sent, and beheaded John in the prison. '* And his head was brought in a
charger, and given to the damsel: and she brought it to her mother. '* And his
disciples came, and took up the body, and buried it, and went and told Jesus.
'* When Jesus heard of it, he departed thence by ship into a desert place apart:
and when the people had heard thereof, they followed him on foot out of the
cities. '* And Jesus went forth, and saw a great multitude, and was moved
with compassion toward them, and he healed their sick. *> And when it was
evening, his disciples came to him, saying, This is a desert place, and the time
is now past; send the multitude away, that they may go into the villages, and
buy themselves victuals. '* But Jesus said unto them, They need not depart;
give ye them to eat. '’ And they say unto him, We have here but five loaves,
and two fishes. '* He said, Bring them hither to me. > And he commanded the
multitude to sit down on the grass, and took the five loaves, and the two fishes,
and looking up to heaven, he blessed, and brake, and gave the loaves to his
disciples, and the disciples to the multitude. ** And they did all eat, and were
filled: and they took up of the fragments that remained twelve baskets full. **
And they that had eaten were about five thousand men, beside women and
children. ?* And straightway Jesus constrained his disciples to get into a ship,
and to go before him unto the other side, while he sent the multitudes away. **
And when he had sent the multitudes away, he went up into a mountain apart
to pray: and when the evening was come, he was there alone. ** But the ship
was now in the midst of the sea, tossed with waves: for the wind was contrary.
> And in the fourth watch of the night Jesus went unto them, walking on the
sea. *° And when the disciples saw him walking on the sea, they were troubled,
saying, It is a spirit; and they cried out for fear. > But straightway Jesus spake
unto them, saying, Be of good cheer; it is [; be not afraid. ** And Peter answered
him and said, Lord, if it be thou, bid me come unto thee on the water. ?° And he
said, Come. And when Peter was come down out of the ship, he walked on the
water, to go to Jesus. > But when he saw the wind boisterous, he was afraid;
and beginning to sink, he cried, saying, Lord, save me. ** And immediately
Jesus stretched forth his hand, and caught him, and said unto him, O thou of
little faith, wherefore didst thou doubt? ** And when they were come into the
ship, the wind ceased. ** Then they that were in the ship came and worshipped
him, saying, Of a truth thou art the Son of God. ** And when they were gone
over, they came into the land of Gennesaret. >> And when the men of that
place had knowledge of him, they sent out into all that country round about,
and brought unto him all that were diseased; ** And besought him that they
might only touch the hem of his garment: and as many as touched were made
perfectly whole.
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Matthew 15 Kot MatOaiov 1€

' Then came to Jesus scribes and Pharisees, which were of Jerusalem, saying,
* Why do thy disciples transgress the tradition of the elders? for they wash
not their hands when they eat bread. * But he answered and said unto them,
Why do ye also transgress the commandment of God by your tradition? * For
God commanded, saying, Honour thy father and mother: and, He that curseth
father or mother, let him die the death. * But ye say, Whosoever shall say to
his father or his mother, It is a gift, by whatsoever thou mightest be profited
by me; ° And honour not his father or his mother, he shall be free. Thus
have ye made the commandment of God of none effect by your tradition. 7 Ye
hypocrites, well did Esaias prophesy of you, saying, ® This people draweth nigh
unto me with their mouth, and honoureth me with their lips; but their heart
is far from me. * But in vain they do worship me, teaching for doctrines the
commandments of men. '° And he called the multitude, and said unto them,
Hear, and understand: '* Not that which goeth into the mouth defileth a man;
but that which cometh out of the mouth, this defileth a man. ** Then came his
disciples, and said unto him, Knowest thou that the Pharisees were offended,
after they heard this saying? '* But he answered and said, Every plant, which
my heavenly Father hath not planted, shall be rooted up. '* Let them alone:
they be blind leaders of the blind. And if the blind lead the blind, both shall
fall into the ditch. ** Then answered Peter and said unto him, Declare unto us
this parable. ' And Jesus said, Are ye also yet without understanding? " Do
not ye yet understand, that whatsoever entereth in at the mouth goeth into
the belly, and is cast out into the draught? *®* But those things which proceed
out of the mouth come forth from the heart; and they defile the man. ** For
out of the heart proceed evil thoughts, murders, adulteries, fornications, thefts,
false witness, blasphemies: ** These are the things which defile a man: but to
eat with unwashen hands defileth not a man. ' Then Jesus went thence, and
departed into the coasts of Tyre and Sidon. ** And, behold, a woman of Canaan
came out of the same coasts, and cried unto him, saying, Have mercy on me,
O Lord, thou Son of David; my daughter is grievously vexed with a devil. **
But he answered her not a word. And his disciples came and besought him,
saying, Send her away; for she crieth after us. ** But he answered and said, I
am not sent but unto the lost sheep of the house of Israel. > Then came she
and worshipped him, saying, Lord, help me. ** But he answered and said, It is
not meet to take the children's bread, and to cast it to dogs. *” And she said,
Truth, Lord: yet the dogs eat of the crumbs which fall from their masters' table.
?® Then Jesus answered and said unto her, O woman, great is thy faith: be it
unto thee even as thou wilt. And her daughter was made whole from that very
hour. ** And Jesus departed from thence, and came nigh unto the sea of Galilee;
and went up into a mountain, and sat down there. ** And great multitudes
came unto him, having with them those that were lame, blind, dumb, maimed,
and many others, and cast them down at Jesus' feet; and he healed them: *'
Insomuch that the multitude wondered, when they saw the dumb to speak, the
maimed to be whole, the lame to walk, and the blind to see: and they glorified
the God of Israel. ** Then Jesus called his disciples unto him, and said, I have
compassion on the multitude, because they continue with me now three days,
and have nothing to eat: and I will not send them away fasting, lest they faint
in the way. ** And his disciples say unto him, Whence should we have so much
bread in the wilderness, as to fill so great a multitude? ** And Jesus saith unto
them, How many loaves have ye? And they said, Seven, and a few little fishes.
*> And he commanded the multitude to sit down on the ground. ** And he took
the seven loaves and the fishes, and gave thanks, and brake them, and gave
to his disciples, and the disciples to the multitude. *” And they did all eat, and
were filled: and they took up of the broken meat that was left seven baskets full.
*® And they that did eat were four thousand men, beside women and children.
> And he sent away the multitude, and took ship, and came into the coasts of
Magdala,
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Matthew 16 Kot MatOaiov 1¢’

! The Pharisees also with the Sadducees came, and tempting desired him that
he would shew them a sign from heaven. * He answered and said unto them,
When it is evening, ye say, It will be fair weather: for the sky is red. * And in
the morning, It will be foul weather to day: for the sky is red and lowring. O
ye hypocrites, ye can discern the face of the sky; but can ye not discern the
signs of the times? * A wicked and adulterous generation seeketh after a sign;
and there shall no sign be given unto it, but the sign of the prophet Jonas.
And he left them, and departed. > And when his disciples were come to the
other side, they had forgotten to take bread. ° Then Jesus said unto them, Take
heed and beware of the leaven of the Pharisees and of the Sadducees. ” And
they reasoned among themselves, saying, It is because we have taken no bread.
® Which when Jesus perceived, he said unto them, O ye of little faith, why
reason ye among yourselves, because ye have brought no bread? > Do ye not
yet understand, neither remember the five loaves of the five thousand, and how
many baskets ye took up? '° Neither the seven loaves of the four thousand,
and how many baskets ye took up? '* How is it that ye do not understand that
I spake it not to you concerning bread, that ye should beware of the leaven of
the Pharisees and of the Sadducees? '* Then understood they how that he bade
them not beware of the leaven of bread, but of the doctrine of the Pharisees
and of the Sadducees. > When Jesus came into the coasts of Caesarea Philippi,
he asked his disciples, saying, Whom do men say that I the Son of man am?
'* And they said, Some say that thou art John the Baptist: some, Elias; and
others, Jeremias, or one of the prophets. * He saith unto them, But whom say
ye that I am? '® And Simon Peter answered and said, Thou art the Christ, the
Son of the living God. ' And Jesus answered and said unto him, Blessed art
thou, Simon Barjona: for flesh and blood hath not revealed it unto thee, but my
Father which is in heaven. '* And I say also unto thee, That thou art Peter, and
upon this rock I will build my church; and the gates of hell shall not prevail
against it. ' And I will give unto thee the keys of the kingdom of heaven: and
whatsoever thou shalt bind on earth shall be bound in heaven: and whatsoever
thou shalt loose on earth shall be loosed in heaven. ?° Then charged he his
disciples that they should tell no man that he was Jesus the Christ. *' From that
time forth began Jesus to shew unto his disciples, how that he must go unto
Jerusalem, and suffer many things of the elders and chief priests and scribes,
and be killed, and be raised again the third day. ** Then Peter took him, and
began to rebuke him, saying, Be it far from thee, Lord: this shall not be unto
thee. ?° But he turned, and said unto Peter, Get thee behind me, Satan: thou
art an offence unto me: for thou savourest not the things that be of God, but
those that be of men. ** Then said Jesus unto his disciples, If any man will come
after me, let him deny himself, and take up his cross, and follow me. ** For
whosoever will save his life shall lose it: and whosoever will lose his life for my
sake shall find it. *° For what is a man profited, if he shall gain the whole world,
and lose his own soul? or what shall a man give in exchange for his soul? *’
For the Son of man shall come in the glory of his Father with his angels; and
then he shall reward every man according to his works. ** Verily I say unto
you, There be some standing here, which shall not taste of death, till they see
the Son of man coming in his kingdom.
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' And after six days Jesus taketh Peter, James, and John his brother, and
bringeth them up into an high mountain apart, * And was transfigured before
them: and his face did shine as the sun, and his raiment was white as the light.
> And, behold, there appeared unto them Moses and Elias talking with him. *
Then answered Peter, and said unto Jesus, Lord, it is good for us to be here: if
thou wilt, let us make here three tabernacles; one for thee, and one for Moses,
and one for Elias. > While he yet spake, behold, a bright cloud overshadowed
them: and behold a voice out of the cloud, which said, This is my beloved Son,
in whom I am well pleased; hear ye him. © And when the disciples heard it,
they fell on their face, and were sore afraid.  And Jesus came and touched
them, and said, Arise, and be not afraid. * And when they had lifted up their
eyes, they saw no man, save Jesus only. > And as they came down from the
mountain, Jesus charged them, saying, Tell the vision to no man, until the Son
of man be risen again from the dead. '* And his disciples asked him, saying,
Why then say the scribes that Elias must first come? '* And Jesus answered
and said unto them, Elias truly shall first come, and restore all things. ** But
I say unto you, That Elias is come already, and they knew him not, but have
done unto him whatsoever they listed. Likewise shall also the Son of man
suffer of them. '* Then the disciples understood that he spake unto them of
John the Baptist. '* And when they were come to the multitude, there came
to him a certain man, kneeling down to him, and saying, ** Lord, have mercy
on my son: for he is lunatick, and sore vexed: for ofttimes he falleth into the
fire, and oft into the water. '* And I brought him to thy disciples, and they
could not cure him. '’ Then Jesus answered and said, O faithless and perverse
generation, how long shall I be with you? how long shall I suffer you? bring
him hither to me. '* And Jesus rebuked the devil; and he departed out of him:
and the child was cured from that very hour. ** Then came the disciples to
Jesus apart, and said, Why could not we cast him out? ** And Jesus said unto
them, Because of your unbelief: for verily I say unto you, If ye have faith as
a grain of mustard seed, ye shall say unto this mountain, Remove hence to
yonder place; and it shall remove; and nothing shall be impossible unto you.
*! Howbeit this kind goeth not out but by prayer and fasting. ** And while
they abode in Galilee, Jesus said unto them, The Son of man shall be betrayed
into the hands of men: ** And they shall kill him, and the third day he shall
be raised again. And they were exceeding sorry. ** And when they were come
to Capernaum, they that received tribute money came to Peter, and said, Doth
not your master pay tribute? ?»* He saith, Yes. And when he was come into
the house, Jesus prevented him, saying, What thinkest thou, Simon? of whom
do the kings of the earth take custom or tribute? of their own children, or of
strangers? *° Peter saith unto him, Of strangers. Jesus saith unto him, Then are
the children free. *?” Notwithstanding, lest we should offend them, go thou to
the sea, and cast an hook, and take up the fish that first cometh up; and when
thou hast opened his mouth, thou shalt find a piece of money: that take, and
give unto them for me and thee.
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' At the same time came the disciples unto Jesus, saying, Who is the greatest in
the kingdom of heaven? ? And Jesus called a little child unto him, and set him
in the midst of them, > And said, Verily I say unto you, Except ye be converted,
and become as little children, ye shall not enter into the kingdom of heaven.
* Whosoever therefore shall humble himself as this little child, the same is
greatest in the kingdom of heaven. > And whoso shall receive one such little
child in my name receiveth me. ® But whoso shall offend one of these little
ones which believe in me, it were better for him that a millstone were hanged
about his neck, and that he were drowned in the depth of the sea. ” Woe unto
the world because of offences! for it must needs be that offences come; but
woe to that man by whom the offence cometh! * Wherefore if thy hand or thy
foot offend thee, cut them off, and cast them from thee: it is better for thee to
enter into life halt or maimed, rather than having two hands or two feet to be
cast into everlasting fire. ° And if thine eye offend thee, pluck it out, and cast
it from thee: it is better for thee to enter into life with one eye, rather than
having two eyes to be cast into hell fire. '* Take heed that ye despise not one
of these little ones; for I say unto you, That in heaven their angels do always
behold the face of my Father which is in heaven. ** For the Son of man is come
to save that which was lost. '* How think ye? if a man have an hundred sheep,
and one of them be gone astray, doth he not leave the ninety and nine, and
goeth into the mountains, and seeketh that which is gone astray? > And if so
be that he find it, verily I say unto you, he rejoiceth more of that sheep, than
of the ninety and nine which went not astray. * Even so it is not the will of
your Father which is in heaven, that one of these little ones should perish. *°
Moreover if thy brother shall trespass against thee, go and tell him his fault
between thee and him alone: if he shall hear thee, thou hast gained thy brother.
16 But if he will not hear thee, then take with thee one or two more, that in
the mouth of two or three witnesses every word may be established. '’ And if
he shall neglect to hear them, tell it unto the church: but if he neglect to hear
the church, let him be unto thee as an heathen man and a publican. ** Verily
I say unto you, Whatsoever ye shall bind on earth shall be bound in heaven:
and whatsoever ye shall loose on earth shall be loosed in heaven. *” Again I say
unto you, That if two of you shall agree on earth as touching any thing that
they shall ask, it shall be done for them of my Father which is in heaven. *° For
where two or three are gathered together in my name, there am I in the midst
of them. ?* Then came Peter to him, and said, Lord, how oft shall my brother
sin against me, and I forgive him? till seven times? ** Jesus saith unto him, I say
not unto thee, Until seven times: but, Until seventy times seven. ** Therefore is
the kingdom of heaven likened unto a certain king, which would take account
of his servants. ** And when he had begun to reckon, one was brought unto
him, which owed him ten thousand talents. ** But forasmuch as he had not to
pay, his lord commanded him to be sold, and his wife, and children, and all
that he had, and payment to be made. ?*° The servant therefore fell down, and
worshipped him, saying, Lord, have patience with me, and I will pay thee all.
7 Then the lord of that servant was moved with compassion, and loosed him,
and forgave him the debt. ** But the same servant went out, and found one of
his fellowservants, which owed him an hundred pence: and he laid hands on
him, and took him by the throat, saying, Pay me that thou owest. ** And his
fellowservant fell down at his feet, and besought him, saying, Have patience
with me, and I will pay thee all. >** And he would not: but went and cast him into
prison, till he should pay the debt. *' So when his fellowservants saw what was
done, they were very sorry, and came and told unto their lord all that was done.
*2 Then his lord, after that he had called him, said unto him, O thou wicked
servant, I forgave thee all that debt, because thou desiredst me: ** Shouldest
not thou also have had compassion on thy fellowservant, even as I had pity on
thee? ** And his lord was wroth, and delivered him to the tormentors, till he
should pay all that was due unto him. ** So likewise shall my heavenly Father
do also unto you, if ye from your hearts forgive not every one his brother their
trespasses.
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Matthew 19 Kot MatOaiov 10

' And it came to pass, that when Jesus had finished these sayings, he departed
from Galilee, and came into the coasts of Judaea beyond Jordan; * And great
multitudes followed him; and he healed them there. > The Pharisees also came
unto him, tempting him, and saying unto him, Is it lawful for a man to put
away his wife for every cause? * And he answered and said unto them, Have
ye not read, that he which made them at the beginning made them male and
female, °* And said, For this cause shall a man leave father and mother, and shall
cleave to his wife: and they twain shall be one flesh? °* Wherefore they are no
more twain, but one flesh. What therefore God hath joined together, let not
man put asunder. ” They say unto him, Why did Moses then command to give
a writing of divorcement, and to put her away? ® He saith unto them, Moses
because of the hardness of your hearts suffered you to put away your wives:
but from the beginning it was not so. > And I say unto you, Whosoever shall put
away his wife, except it be for fornication, and shall marry another, committeth
adultery: and whoso marrieth her which is put away doth commit adultery. *°
His disciples say unto him, If the case of the man be so with his wife, it is not
good to marry. ' But he said unto them, All men cannot receive this saying,
save they to whom it is given. '* For there are some eunuchs, which were so
born from their mother's womb: and there are some eunuchs, which were made
eunuchs of men: and there be eunuchs, which have made themselves eunuchs
for the kingdom of heaven's sake. He that is able to receive it, let him receive
it. > Then were there brought unto him little children, that he should put his
hands on them, and pray: and the disciples rebuked them. ** But Jesus said,
Suffer little children, and forbid them not, to come unto me: for of such is the
kingdom of heaven. > And he laid his hands on them, and departed thence.
' And, behold, one came and said unto him, Good Master, what good thing
shall I do, that I may have eternal life? ' And he said unto him, Why callest
thou me good? there is none good but one, that is, God: but if thou wilt enter
into life, keep the commandments. '* He saith unto him, Which? Jesus said,
Thou shalt do no murder, Thou shalt not commit adultery, Thou shalt not steal,
Thou shalt not bear false witness, '” Honour thy father and thy mother: and,
Thou shalt love thy neighbour as thyself. ?° The young man saith unto him,
All these things have I kept from my youth up: what lack I yet? ** Jesus said
unto him, If thou wilt be perfect, go and sell that thou hast, and give to the
poor, and thou shalt have treasure in heaven: and come and follow me. ** But
when the young man heard that saying, he went away sorrowful: for he had
great possessions. ** Then said Jesus unto his disciples, Verily I say unto you,
That a rich man shall hardly enter into the kingdom of heaven. ** And again
I say unto you, It is easier for a camel to go through the eye of a needle, than
for a rich man to enter into the kingdom of God. ** When his disciples heard
it, they were exceedingly amazed, saying, Who then can be saved? *° But Jesus
beheld them, and said unto them, With men this is impossible; but with God all
things are possible. ?” Then answered Peter and said unto him, Behold, we have
forsaken all, and followed thee; what shall we have therefore? ?* And Jesus
said unto them, Verily I say unto you, That ye which have followed me, in the
regeneration when the Son of man shall sit in the throne of his glory, ye also
shall sit upon twelve thrones, judging the twelve tribes of Israel. ** And every
one that hath forsaken houses, or brethren, or sisters, or father, or mother, or
wife, or children, or lands, for my name's sake, shall receive an hundredfold,

and shall inherit everlasting life. >** But many that are first shall be last; and the
last shall be first.
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Matthew 20 Kot MatOaiov k’

' For the kingdom of heaven is like unto a man that is an householder, which
went out early in the morning to hire labourers into his vineyard. ? And when
he had agreed with the labourers for a penny a day, he sent them into his
vineyard. * And he went out about the third hour, and saw others standing idle
in the marketplace, * And said unto them; Go ye also into the vineyard, and
whatsoever is right I will give you. And they went their way. * Again he went
out about the sixth and ninth hour, and did likewise. ¢ And about the eleventh
hour he went out, and found others standing idle, and saith unto them, Why
stand ye here all the day idle? ” They say unto him, Because no man hath
hired us. He saith unto them, Go ye also into the vineyard; and whatsoever is
right, that shall ye receive. * So when even was come, the lord of the vineyard
saith unto his steward, Call the labourers, and give them their hire, beginning
from the last unto the first. ° And when they came that were hired about the
eleventh hour, they received every man a penny. '* But when the first came,
they supposed that they should have received more; and they likewise received
every man a penny. '* And when they had received it, they murmured against
the goodman of the house, '* Saying, These last have wrought but one hour,
and thou hast made them equal unto us, which have borne the burden and
heat of the day. '* But he answered one of them, and said, Friend, I do thee no
wrong: didst not thou agree with me for a penny? '* Take that thine is, and go
thy way: I will give unto this last, even as unto thee. ** Is it not lawful for me to
do what I will with mine own? Is thine eye evil, because I am good? '° So the
last shall be first, and the first last: for many be called, but few chosen. *” And
Jesus going up to Jerusalem took the twelve disciples apart in the way, and
said unto them, '* Behold, we go up to Jerusalem; and the Son of man shall be
betrayed unto the chief priests and unto the scribes, and they shall condemn
him to death, ** And shall deliver him to the Gentiles to mock, and to scourge,
and to crucify him: and the third day he shall rise again. ** Then came to him
the mother of Zebedee's children with her sons, worshipping him, and desiring
a certain thing of him. ** And he said unto her, What wilt thou? She saith unto
him, Grant that these my two sons may sit, the one on thy right hand, and
the other on the left, in thy kingdom. *” But Jesus answered and said, Ye know
not what ye ask. Are ye able to drink of the cup that I shall drink of, and to
be baptized with the baptism that I am baptized with? They say unto him, We
are able. ** And he saith unto them, Ye shall drink indeed of my cup, and be
baptized with the baptism that I am baptized with: but to sit on my right hand,
and on my left, is not mine to give, but it shall be given to them for whom it
is prepared of my Father. ** And when the ten heard it, they were moved with
indignation against the two brethren. ** But Jesus called them unto him, and
said, Ye know that the princes of the Gentiles exercise dominion over them,
and they that are great exercise authority upon them. ?° But it shall not be so
among you: but whosoever will be great among you, let him be your minister;
*7 And whosoever will be chief among you, let him be your servant: ** Even as
the Son of man came not to be ministered unto, but to minister, and to give his
life a ransom for many. *> And as they departed from Jericho, a great multitude
followed him. *° And, behold, two blind men sitting by the way side, when
they heard that Jesus passed by, cried out, saying, Have mercy on us, O Lord,
thou Son of David. ** And the multitude rebuked them, because they should
hold their peace: but they cried the more, saying, Have mercy on us, O Lord,
thou Son of David. ** And Jesus stood still, and called them, and said, What
will ye that I shall do unto you? ** They say unto him, Lord, that our eyes may
be opened. ** So Jesus had compassion on them, and touched their eyes: and
immediately their eyes received sight, and they followed him.
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Matthew 21 Kot MatOaiov ko’

' And when they drew nigh unto Jerusalem, and were come to Bethphage, unto
the mount of Olives, then sent Jesus two disciples, * Saying unto them, Go into
the village over against you, and straightway ye shall find an ass tied, and a
colt with her: loose them, and bring them unto me. > And if any man say ought
unto you, ye shall say, The Lord hath need of them; and straightway he will
send them. * All this was done, that it might be fulfilled which was spoken by
the prophet, saying, ° Tell ye the daughter of Sion, Behold, thy King cometh
unto thee, meek, and sitting upon an ass, and a colt the foal of an ass. ® And the
disciples went, and did as Jesus commanded them, 7 And brought the ass, and
the colt, and put on them their clothes, and they set him thereon. ®* And a very
great multitude spread their garments in the way; others cut down branches
from the trees, and strawed them in the way. ° And the multitudes that went
before, and that followed, cried, saying, Hosanna to the Son of David: Blessed
is he that cometh in the name of the Lord; Hosanna in the highest. '** And when
he was come into Jerusalem, all the city was moved, saying, Who is this? **
And the multitude said, This is Jesus the prophet of Nazareth of Galilee. '* And
Jesus went into the temple of God, and cast out all them that sold and bought
in the temple, and overthrew the tables of the moneychangers, and the seats
of them that sold doves, ** And said unto them, It is written, My house shall be
called the house of prayer; but ye have made it a den of thieves. '* And the blind
and the lame came to him in the temple; and he healed them. * And when the
chief priests and scribes saw the wonderful things that he did, and the children
crying in the temple, and saying, Hosanna to the Son of David; they were sore
displeased, '* And said unto him, Hearest thou what these say? And Jesus saith
unto them, Yea; have ye never read, Out of the mouth of babes and sucklings
thou hast perfected praise? '’ And he left them, and went out of the city into
Bethany; and he lodged there. ** Now in the morning as he returned into the
city, he hungered. ' And when he saw a fig tree in the way, he came to it,
and found nothing thereon, but leaves only, and said unto it, Let no fruit grow
on thee henceforward for ever. And presently the fig tree withered away. *°
And when the disciples saw it, they marvelled, saying, How soon is the fig tree
withered away! ** Jesus answered and said unto them, Verily I say unto you, If
ye have faith, and doubt not, ye shall not only do this which is done to the fig
tree, but also if ye shall say unto this mountain, Be thou removed, and be thou
cast into the sea; it shall be done. ** And all things, whatsoever ye shall ask in
prayer, believing, ye shall receive. ** And when he was come into the temple,
the chief priests and the elders of the people came unto him as he was teaching,
and said, By what authority doest thou these things? and who gave thee this
authority? ?* And Jesus answered and said unto them, I also will ask you one
thing, which if ye tell me, I in like wise will tell you by what authority I do
these things. ?* The baptism of John, whence was it? from heaven, or of men?
And they reasoned with themselves, saying, If we shall say, From heaven; he
will say unto us, Why did ye not then believe him? ** But if we shall say, Of
men; we fear the people; for all hold John as a prophet. *?” And they answered
Jesus, and said, We cannot tell. And he said unto them, Neither tell I you by
what authority I do these things. ** But what think ye? A certain man had two
sons; and he came to the first, and said, Son, go work to day in my vineyard.
? He answered and said, I will not: but afterward he repented, and went. *°
And he came to the second, and said likewise. And he answered and said, I go,
sir: and went not. >* Whether of them twain did the will of his father? They
say unto him, The first. Jesus saith unto them, Verily I say unto you, That the
publicans and the harlots go into the kingdom of God before you. ** For John
came unto you in the way of righteousness, and ye believed him not: but the
publicans and the harlots believed him: and ye, when ye had seen it, repented
not afterward, that ye might believe him. ** Hear another parable: There was
a certain householder, which planted a vineyard, and hedged it round about,
and digged a winepress in it, and built a tower, and let it out to husbandmen,
and went into a far country: ** And when the time of the fruit drew near, he
sent his servants to the husbandmen, that they might receive the fruits of it.
*> And the husbandmen took his servants, and beat one, and killed another,
and stoned another. ** Again, he sent other servants more than the first: and
they did unto them likewise. >’ But last of all he sent unto them his son, saying,
They will reverence my son. ** But when the husbandmen saw the son, they
said among themselves, This is the heir; come, let us kill him, and let us seize
on his inheritance. ** And they caught him, and cast him out of the vineyard,
and slew him. ** When the lord therefore of the vineyard cometh, what will he
do unto those husbandmen? *' They say unto him, He will miserably destroy
those wicked men, and will let out his vineyard unto other husbandmen, which
shall render him the fruits in their seasons. ** Jesus saith unto them, Did ye
never read in the scriptures, The stone which the builders rejected, the same is
become the head of the corner: this is the Lord's doing, and it is marvellous in
our eyes? ** Therefore say I unto you, The kingdom of God shall be taken from
you, and given to a nation bringing forth the fruits thereof. ** And whosoever
shall fall on this stone shall be broken: but on whomsoever it shall fall, it will
grind him to powder. ** And when the chief priests and Pharisees had heard his
parables, they perceived that he spake of them. ** But when they sought to lay
hands on him, they feared the multitude, because they took him for a prophet.
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Matthew 22 Kot MatBoiov kff’

' And Jesus answered and spake unto them again by parables, and said, * The
kingdom of heaven is like unto a certain king, which made a marriage for his
son, > And sent forth his servants to call them that were bidden to the wedding:
and they would not come. * Again, he sent forth other servants, saying, Tell
them which are bidden, Behold, I have prepared my dinner: my oxen and my
fatlings are killed, and all things are ready: come unto the marriage. * But they
made light of it, and went their ways, one to his farm, another to his merchan-
dise: © And the remnant took his servants, and entreated them spitefully, and
slew them. ” But when the king heard thereof, he was wroth: and he sent forth
his armies, and destroyed those murderers, and burned up their city. ®* Then
saith he to his servants, The wedding is ready, but they which were bidden
were not worthy. * Go ye therefore into the highways, and as many as ye shall
find, bid to the marriage. '* So those servants went out into the highways,
and gathered together all as many as they found, both bad and good: and the
wedding was furnished with guests. '* And when the king came in to see the
guests, he saw there a man which had not on a wedding garment: ** And
he saith unto him, Friend, how camest thou in hither not having a wedding
garment? And he was speechless. ** Then said the king to the servants, Bind
him hand and foot, and take him away, and cast him into outer darkness; there
shall be weeping and gnashing of teeth. * For many are called, but few are
chosen. '* Then went the Pharisees, and took counsel how they might entangle
him in his talk. '® And they sent out unto him their disciples with the Hero-
dians, saying, Master, we know that thou art true, and teachest the way of God
in truth, neither carest thou for any man: for thou regardest not the person of
men. '” Tell us therefore, What thinkest thou? Is it lawful to give tribute unto
Caesar, or not? '® But Jesus perceived their wickedness, and said, Why tempt ye
me, ye hypocrites? ** Shew me the tribute money. And they brought unto him
a penny. *° And he saith unto them, Whose is this image and superscription? **
They say unto him, Caesar's. Then saith he unto them, Render therefore unto
Caesar the things which are Caesar's; and unto God the things that are God's.
*> When they had heard these words, they marvelled, and left him, and went
their way. ** The same day came to him the Sadducees, which say that there
is no resurrection, and asked him, ** Saying, Master, Moses said, If a man die,
having no children, his brother shall marry his wife, and raise up seed unto his
brother. > Now there were with us seven brethren: and the first, when he had
married a wife, deceased, and, having no issue, left his wife unto his brother: *
Likewise the second also, and the third, unto the seventh. ?” And last of all the
woman died also. ?* Therefore in the resurrection whose wife shall she be of
the seven? for they all had her. ?” Jesus answered and said unto them, Ye do err,
not knowing the scriptures, nor the power of God. *° For in the resurrection
they neither marry, nor are given in marriage, but are as the angels of God in
heaven. ** But as touching the resurrection of the dead, have ye not read that
which was spoken unto you by God, saying, ** I am the God of Abraham, and
the God of Isaac, and the God of Jacob? God is not the God of the dead, but of
the living. ** And when the multitude heard this, they were astonished at his
doctrine. ** But when the Pharisees had heard that he had put the Sadducees to
silence, they were gathered together. > Then one of them, which was a lawyer,
asked him a question, tempting him, and saying, ** Master, which is the great
commandment in the law? *” Jesus said unto him, Thou shalt love the Lord thy
God with all thy heart, and with all thy soul, and with all thy mind. ** This is
the first and great commandment. ** And the second is like unto it, Thou shalt
love thy neighbour as thyself. ** On these two commandments hang all the law
and the prophets. ** While the Pharisees were gathered together, Jesus asked
them, ** Saying, What think ye of Christ? whose son is he? They say unto him,
The Son of David. ** He saith unto them, How then doth David in spirit call
him Lord, saying, ** The LORD said unto my Lord, Sit thou on my right hand,
till I make thine enemies thy footstool? ** If David then call him Lord, how is
he his son? ** And no man was able to answer him a word, neither durst any
man from that day forth ask him any more questions.
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Matthew 23 Kot MatOaiov xy’

' Then spake Jesus to the multitude, and to his disciples, * Saying, The scribes
and the Pharisees sit in Moses' seat: ® All therefore whatsoever they bid you
observe, that observe and do; but do not ye after their works: for they say,
and do not. * For they bind heavy burdens and grievous to be borne, and lay
them on men's shoulders; but they themselves will not move them with one
of their fingers. ° But all their works they do for to be seen of men: they make
broad their phylacteries, and enlarge the borders of their garments, ® And love
the uppermost rooms at feasts, and the chief seats in the synagogues, 7 And
greetings in the markets, and to be called of men, Rabbi, Rabbi. * But be not
ye called Rabbi: for one is your Master, even Christ; and all ye are brethren.
° And call no man your father upon the earth: for one is your Father, which
is in heaven. '° Neither be ye called masters: for one is your Master, even
Christ. '* But he that is greatest among you shall be your servant. '* And
whosoever shall exalt himself shall be abased; and he that shall humble himself
shall be exalted. '* But woe unto you, scribes and Pharisees, hypocrites! for ye
shut up the kingdom of heaven against men: for ye neither go in yourselves,
neither suffer ye them that are entering to go in. '* Woe unto you, scribes and
Pharisees, hypocrites! for ye devour widows' houses, and for a pretence make
long prayer: therefore ye shall receive the greater damnation. > Woe unto you,
scribes and Pharisees, hypocrites! for ye compass sea and land to make one
proselyte, and when he is made, ye make him twofold more the child of hell
than yourselves. '* Woe unto you, ye blind guides, which say, Whosoever shall
swear by the temple, it is nothing; but whosoever shall swear by the gold of
the temple, he is a debtor! '” Ye fools and blind: for whether is greater, the gold,
or the temple that sanctifieth the gold? ** And, Whosoever shall swear by the
altar, it is nothing; but whosoever sweareth by the gift that is upon it, he is
guilty. ** Ye fools and blind: for whether is greater, the gift, or the altar that
sanctifieth the gift? ?° Whoso therefore shall swear by the altar, sweareth by it,
and by all things thereon. ** And whoso shall swear by the temple, sweareth
by it, and by him that dwelleth therein. ** And he that shall swear by heaven,
sweareth by the throne of God, and by him that sitteth thereon. ** Woe unto
you, scribes and Pharisees, hypocrites! for ye pay tithe of mint and anise and
cummin, and have omitted the weightier matters of the law, judgment, mercy,
and faith: these ought ye to have done, and not to leave the other undone. **
Ye blind guides, which strain at a gnat, and swallow a camel. >> Woe unto you,
scribes and Pharisees, hypocrites! for ye make clean the outside of the cup and
of the platter, but within they are full of extortion and excess. ** Thou blind
Pharisee, cleanse first that which is within the cup and platter, that the outside
of them may be clean also. ?” Woe unto you, scribes and Pharisees, hypocrites!
for ye are like unto whited sepulchres, which indeed appear beautiful outward,
but are within full of dead men's bones, and of all uncleanness. ** Even so ye
also outwardly appear righteous unto men, but within ye are full of hypocrisy
and iniquity. > Woe unto you, scribes and Pharisees, hypocrites! because ye
build the tombs of the prophets, and garnish the sepulchres of the righteous,
% And say, If we had been in the days of our fathers, we would not have been
partakers with them in the blood of the prophets. ** Wherefore ye be witnesses
unto yourselves, that ye are the children of them which killed the prophets.
2 Fill ye up then the measure of your fathers. ** Ye serpents, ye generation
of vipers, how can ye escape the damnation of hell? ** Wherefore, behold, I
send unto you prophets, and wise men, and scribes: and some of them ye shall
kill and crucify; and some of them shall ye scourge in your synagogues, and
persecute them from city to city: >* That upon you may come all the righteous
blood shed upon the earth, from the blood of righteous Abel unto the blood of
Zacharias son of Barachias, whom ye slew between the temple and the altar.
%¢ Verily I say unto you, All these things shall come upon this generation. *” O
Jerusalem, Jerusalem, thou that killest the prophets, and stonest them which
are sent unto thee, how often would I have gathered thy children together,
even as a hen gathereth her chickens under her wings, and ye would not! **
Behold, your house is left unto you desolate. *” For I say unto you, Ye shall not

see me henceforth, till ye shall say, Blessed is he that cometh in the name of
the Lord.
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Q) 8¢ daKTOAW AOTOV 00 BEAoLGL KIvijoon aOTA. ° TAvT 8¢ TA EPy ADTOV
moloboL Tpog To Beabijval toig avBpwmolg: mAatdvovot ¢ T YuAakThipL
aADTOV, Kol HEYAADVOUOL T KPAoTedo TGOV IHaTioV adT®dV- ° @LAodGl Te TV
TPWOTOKALGLOV €V TOLG delmvolg, Kal TG Tpwtokabedpiag év Taig cuVAYWYAIS,
7 Kol TOUG ACTAGHOVG €V TAUG Ayopais, kol koAeloBal IO TOV AvOpOTW®YV,
paPPi, pafPi- ® opeig 8¢ pr kAnOfte pafPi- eig y&p otiv DudV 6 KabnynTAC,
0 XpLotog- mavteg O¢ Dpelg adelol €éate. ” kol TaTépar pr) KAAEOT|TE DHOV €Tl
TAC YRGS €lg Y&p €0TLV O TaThp VUGV, O €V Tolg obpavolg. *° undé kAndfte
kabnyntai- el yoap Opedv éotv 6 kabnyntic, 6 Xpiotog. ** 6 8¢ peilwv dpodv
goton POV dakovog. * 6oTig 8¢ DYdoel Eavtdv, TotelvwinoeTal kol 00TLg
TAMEVOOEL £AVTOV, DYwONoetat. ** Ovai d¢ Lpiv, ypoppateig kot Papioaiot,
voxpLTad, OTL kAeleTe TNV Paciieioy TGV 0VPoVOV EptpocBev TV avOpOTOV:
OELG yap oUK eloépyecBe, 00dE TOLG elaepyopévoug apiete eioeABelv. ** Oval
VP, ypoappartelg kol Papioaiol, vrokpital, 0Tl kateoBiete TG oiking TOV
XNPOV, Kol TPOPATEL LAKPX TPOGELYOHEVOL dLx TODTO A1 ecBe TeplocodTEPOV
kpipa. > Ovai Opiv, ypoppoateig kal Popioaiol, Hrokpital, OTL TEPLAYETE THV
Odlacoav xal TV Enpav motfoal Eva TPOSHALTOV, Kol OTAV YEVNTOL, TTOLELTE
aDTOV LIOV Yeévvng dutAdTepov DUGV. ** Odal LUV, 001 YoL TVEAOL, Ol AéyovTec,
‘Og v opdoT €V TG va®, 00SEV €0TLv- G & Gv OpOOT) €V TG YPLOEH TOD VLo,
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opeidel. V7 pwpol kol Tvelol- Tig yop pellwv €oTiv, O XpLOOG, 1] O VOOG O

ayLlwv tov xpuoodv; *® kat, "Og €av opodor év @ Buolaotnpiw, 00dEV EoTLv-

Y pwpot kai Tveoi-

0G & v OpOoT) €V TR dDPW TR ETAVK ADTOD, OPELAEL.
Tt yop peilov, 10 ddpov, f T0 Buciacthiplov 16 dydklov o ddpov; *° 6 odv
OpoOoaC €v Q) BuolooTnpley OPVLEL €V TR Kol €V TAOL TOLG €TAVE® ADTOD:

I kol 0 OpOCAg €V TG VO OPVDEL €V ADTH KOl €V TG KATOLKODVTL oOTOV-

2 xal 0 OpOCOG €V TR oVPAVR OPVLEL €V T® Opove ToD BOeod kal €v TQ
KoONpéve émdve adtod. *° Oval LU, ypappatels kai Papioaiol, drokprral,
0Tl arodekatodte TO 1OVOGHOV Kol TO GvnBov Kol TO KOPLVOV, Kol Gprikate
Ta PopiTEpA TOD VOHOU, TNV KPIoLY Kol TOV EAeOV Kal TNV TLoTLV: TadT E5€L
moufjoal, Kakeva pn aetévot. ** 6dnyol TveAol, ol StvAilovteg TOV KOVWIA,
v 8¢ kapunlov xatamivovteg. *° Oval Oy, ypoppoatelg kol Paploaiot,
vmoxpital, 0Tt kaBapilete 10 €€wOev TOD motnpiov kol TG mMapoyidog,
gowbev 8¢ yépovowy €€ apmayng kal akpaocioc. *° dapioaie TvPAE, kabdploov
TPATOV TO €VTOG TOD TTOTNPLoL Kol TAS TopoPidog, tvar yévnTon Kol TO €KTOG
adT®dV koBopov. ?7 Oval Opiv, ypappateig kol Papioaiol, vmokpitad, OTL
TOLPOHOLALETE TAPOLG KEKOVIOHEVOLG, OLTLVEG EEwBev pEV @aivovTol wpaiot,

5 oUTO kol

gowbev 8¢ yépovowv OGTEWV vekpdV Kol maong akabapoiog.
Opelg E€wBev pév gpaivesBe toilg avBpwmolg dikatol, écwbev &¢ peotol €ote
vmokpicewg kol avopiag. *° Oval VUV, ypoppatelg kol Popioaiol, vrokprral,
OTL 0lkOOOELTE TOVG TAPOVLS TOV TPOPNTAOV, KO KOGHEITE TA HVNHEIX TOV
Sucaiwv, *° xal Aéyete, El Auev év taig fpépoig TOGV TATEPWVY HUAOV, OVK OV
TUEV KOLVOVOL adTOV €V TR lHATL TOV TPOPNTOV. ! OO TE PAPTLPELTE EAVTOIG
OTL VIOl €0TE TOV POVELCAVTWV TOVG TPOPNTAS: ** Kl DHELS TANPOCATE TO
HETPOV TOV TATEPWV DUAV. *? OQELG, YEVVIHAT EXLOVOV, TOSC GUYNTE ATTO TNG
Kploewg TNg yeévvng; ** du tolto, 1d00, £Y® ATOGTEAAW TTPOG DHAS TTPOPH TG
KoL GOQOUG KOl YPOPHATELG: Kol €€ DTV QUITOKTEVEITE KO OTAVPOOETE, KOl
¢€ AVTOV HACTLYDOOETE €V TOUG CLUVAYWYOIG DHOV Kol dtwEete mmd mOAewg eig
TOMY- *° dwg EAON €9’ VUGG oy adpo Sikoov Ekyuvopevov €l ThG YAG, &ITd
00 aipatog APel tod dikaiov, €wg ToD alpatog Zayopiov viod Bapoayiov,
Ov épovevoarte PeTaEd ToD vood Kol Tod Buolaotnpiov: *° Gunv Aéyw Opiv,
f€el tadto vt €mi v yeveav toadtny. *7 Tepovoalny, Tepovcadny, 1
amoktelvovoa Toug TponTag kal ABoforoboa ToLG AmECTAAUEVOLS TTPOG
aLTNV, TOCAKLG NOEAN G EMOLVAYOYELV TX TEKVOL GOV, OV TPOTTOV ETLGLVAYEL
OPVIG TA VOO Gia EXVLTHG LITO TAG TTEPLYNG, Kl 0Vk NOeAoate. *® 160V, dpieTan
OV 0 oikog DpaV Epnpoc. ** AMéyw yop Opiv, OO pf pe 18nte ar’ &ptL, Eog v
elmnte, EOAoynpévog 0 €pyopevog év ovopartt Kupiov.
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' And Jesus went out, and departed from the temple: and his disciples came to
him for to shew him the buildings of the temple. ? And Jesus said unto them, See
ye not all these things? verily I say unto you, There shall not be left here one
stone upon another, that shall not be thrown down. > And as he sat upon the
mount of Olives, the disciples came unto him privately, saying, Tell us, when
shall these things be? and what shall be the sign of thy coming, and of the end
of the world? * And Jesus answered and said unto them, Take heed that no man
deceive you. ° For many shall come in my name, saying, I am Christ; and shall
deceive many. ® And ye shall hear of wars and rumours of wars: see that ye be
not troubled: for all these things must come to pass, but the end is not yet. ’
For nation shall rise against nation, and kingdom against kingdom: and there
shall be famines, and pestilences, and earthquakes, in divers places. * All these
are the beginning of sorrows. > Then shall they deliver you up to be afflicted,
and shall kill you: and ye shall be hated of all nations for my name's sake. *’
And then shall many be offended, and shall betray one another, and shall hate
one another. ' And many false prophets shall rise, and shall deceive many. **
And because iniquity shall abound, the love of many shall wax cold. ** But he
that shall endure unto the end, the same shall be saved. '* And this gospel of
the kingdom shall be preached in all the world for a witness unto all nations;
and then shall the end come. > When ye therefore shall see the abomination
of desolation, spoken of by Daniel the prophet, stand in the holy place, (whoso
readeth, let him understand:) '° Then let them which be in Judaea flee into the
mountains: '” Let him which is on the housetop not come down to take any
thing out of his house: ** Neither let him which is in the field return back to
take his clothes. ** And woe unto them that are with child, and to them that
give suck in those days! ?° But pray ye that your flight be not in the winter,
neither on the sabbath day: ?* For then shall be great tribulation, such as was
not since the beginning of the world to this time, no, nor ever shall be. *> And
except those days should be shortened, there should no flesh be saved: but for
the elect's sake those days shall be shortened. ?* Then if any man shall say
unto you, Lo, here is Christ, or there; believe it not. ** For there shall arise false
Christs, and false prophets, and shall shew great signs and wonders; insomuch
that, if it were possible, they shall deceive the very elect. ?” Behold, I have told
you before. ** Wherefore if they shall say unto you, Behold, he is in the desert;
go not forth: behold, he is in the secret chambers; believe it not. ?” For as the
lightning cometh out of the east, and shineth even unto the west; so shall also
the coming of the Son of man be. ** For wheresoever the carcase is, there will
the eagles be gathered together. > Immediately after the tribulation of those
days shall the sun be darkened, and the moon shall not give her light, and the
stars shall fall from heaven, and the powers of the heavens shall be shaken: *°
And then shall appear the sign of the Son of man in heaven: and then shall all
the tribes of the earth mourn, and they shall see the Son of man coming in the
clouds of heaven with power and great glory. >* And he shall send his angels
with a great sound of a trumpet, and they shall gather together his elect from
the four winds, from one end of heaven to the other. ** Now learn a parable of
the fig tree; When his branch is yet tender, and putteth forth leaves, ye know
that summer is nigh: ** So likewise ye, when ye shall see all these things, know
that it is near, even at the doors. ** Verily I say unto you, This generation shall
not pass, till all these things be fulfilled. >* Heaven and earth shall pass away,
but my words shall not pass away. ** But of that day and hour knoweth no
man, no, not the angels of heaven, but my Father only. > But as the days of
Noe were, so shall also the coming of the Son of man be. ** For as in the days
that were before the flood they were eating and drinking, marrying and giving
in marriage, until the day that Noe entered into the ark, ** And knew not until
the flood came, and took them all away; so shall also the coming of the Son
of man be. *° Then shall two be in the field; the one shall be taken, and the
other left. ** Two women shall be grinding at the mill; the one shall be taken,
and the other left. ** Watch therefore: for ye know not what hour your Lord
doth come. ** But know this, that if the goodman of the house had known
in what watch the thief would come, he would have watched, and would not
have suffered his house to be broken up. ** Therefore be ye also ready: for in
such an hour as ye think not the Son of man cometh. ** Who then is a faithful
and wise servant, whom his lord hath made ruler over his household, to give
them meat in due season? *¢ Blessed is that servant, whom his lord when he
cometh shall find so doing. *” Verily I say unto you, That he shall make him
ruler over all his goods. “* But and if that evil servant shall say in his heart, My
lord delayeth his coming; ** And shall begin to smite his fellowservants, and
to eat and drink with the drunken; °° The lord of that servant shall come in a
day when he looketh not for him, and in an hour that he is not aware of, >*
And shall cut him asunder, and appoint him his portion with the hypocrites:
there shall be weeping and gnashing of teeth.

' Kot ¢é€eABmv 0 Tnoodg émopeteto dmo Tod iepod- kol tpoofiAbov ol pabnrol
aOTOD Emdeifo aTQ TG oikodopdc ToD iepod. * 6 8¢ Incolc eimev adTOIG,
OV PAémete mhvTa TadT; AUV Aéyw DULY, 00 pr) &eedf) bde Aibog émi Aibov,
0g oV pur katolvBnoetot. * KabBnpévou 8¢ adtod €l 10D Opouvg TOV EAALDV,
npoofABov avt® ol pabnral kat’ idiav, Aéyovteg, Eime npiv, mote todta
goTal; Kal Tl TO onpelov ThG ofg mapovoiag, kal ThG cvvtedeiag ToD aidVOC;
* xal amokpideig 6 Tnoolc eimev adtolc, BAémete, pr Tig Opag mAavior. °
oMol yap éledoovTot €l TG OVOparti pov, Aéyovteg, Eyod ey 6 Xprotoc:
Kol TOAAOVG TTAVNIooLoL. © peAANoeTe O AKOVELV TTOAEHOVLS KOl QKOG
TOAEPWV- Oparte, U OpoeicOe: del yap mavta yevésBor dAN’ obmw €0Tl TO
téloc. 7 eyepOnoetal yap €0vog émi €0vog, kai Paociieia éml Pactheiov- kol
€60VTOL Aol Kol AOLOL Kol OELOHOL KT TOTOULG. ° mavto 8¢ TadTo apyn)
Ddivav. 7 10te Topaddoovoy DPAG elg OAT LY, kol dmokTevoboLy DUAG: Kal
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g¢oecbe poodpevol VIO MAVTEV TOV €0vOV S TO Ovopd pov. ' kol ToTE

okavdaiioOnoovtor moAlol, kal XAANAOLG TOPAdDGOLOL, Kol HIGT)GOLOLY

kol moAdol Yevdompoghtar éyepbnoovtal, kal TAAVHCOULGL

aAAAOUG.
ToAAOUG. ' ko S TO ANBLVOTval TV dvopiov, Yuynoeton 1 &ydmn tv
TOAGV- ** 6 8¢ vmopeivag eic TéAog, obToc cwhnoeTar. ** kal knpvxdoeTo
TOUTO TO eVyYEALOV THG PactAeiag v OAT) T) OLKOVHEVT] €lG HoPTVPLOV TAGL
T0i¢ £0veot: xai 1OTe Hfj€eL O TéAog. *° Otav obv idnte 10 PéAvYpa ThC
EPNHOOENS, TO PNOEv dux AavinA Tod TPOPNTOL, E6TAOG €V TOME ayiw (O
AVOLYLVOOK®V VOeLTw), ** ToTe ol év 11 Tovdaiq @evyétwoav émi ta Opn- 7 O
7l To0 ddpatog pr) katafouvéTe dpal Tu £k THC oikiag adToD: *® kol 6 €V 1)
ayp@ ) Emotpedtw Omicw &pal T ipdTio acdTod. * odad 8¢ Taig &v yaoTpl
gxovoalg kal tolg Onlalovooug év ékelvoug Talg Nuépalc. *° mpooebyecbe 8¢
vae pr) yévnou 1) @uyr) POV YEOVOG, Pnde év coffaty. ** Eéoton yap toTe
OAIYLIC peydAn, ola o0 yéyovev At apyfGg KOGHOL €rG TOD VOV, o0d 0ol Wi
yévnton. ** kol el pr) ékoAoPbnoav ai nuépot ékeival, ovk av écwn maoco
oap&- S 8¢ Tovg ExAekTolg kKoloPwlnoovtal al nuépot éketvar. ** toTe €Ay
TG DUV elmy, T8o0, Kde 6 XpLoTtdc, § wde, ur) miotevonte. ** éyepbrjcovron yap
PevdoyproTol kol PevdompoPital, kol dOoOLCL oNpela peYOAa Kol Tépata,
Do Te TAavioaL, el SuLVATOV, kal TOLG EKAEKTOVG. *° 100V, Tpoeipnka DUV, *° €av
o0V einwoty Vuiv, 1800, £v T épApw 0T, pr) €60 Te- T80V, &v Toig Tapeiolg, pun
miotebonte. ?7 AOTEP YOP 1) AGTPAITY) EEEPYETAL ATTO- AVATOADY KAl POLVETOL
EWG OLOPDVY, oUTWG €0t kal 1) Topovsioe Tod viod Tob avBpwmov. ** dmov
Yop £dv §) TO TTOUw, ékel cvvayOiocovtal ol detol. *° EbOéwg 8¢ petd TV
ATV TGOV NpepdV €xelvov, 0 fJAlog okoTioOnoetal, kal 1) ceAnjvn ol dwaoel
TO PEYYOG QUTNG, KL Ol AOTEPES TEGODVTAL ATTO TOD 0VPAVOD, Kol ol JUVAELG
TOV 0VPaVOV calevBricovtat. >’ kai TOTe ovioeTal TO onpelov Tod LIOD TOD
avOpOTOL €V TG oLpaVYH: Kl TOTE KOPoVTOL Aol ol GuAal ThHS YNG, Kol
OYovtor TOV VIOV TOD AVOPOITOL EPYOHEVOV ETL TV VEPEADV TOD 0DPAVOD

*I kol oo telel TOUC AyYEAOLG QOTOD

HETA dUVApEWS Kol dOENG TOAANC.
HETA CAATILYYOS OWVNG HEYAANG, KOl EMLOVLVAEOVTL TOVG EKAEKTOVG DTOD €K
TOV TECOAPWV AVEHW®V, AT AKPOV 0DPAVAV EOC AKPWV DTGV ** Ao 8¢ TG
ovkfig pabete TNV TopafoAnv: 6ty 10N 0 kKAASOG ADTG YEVNTOL XITAAOG, Kol
T UAAO €KX, YIVOOKeTE OTL £YYUG TO O¢pog: ** obTw Kol Dpelg, Otav 1dnTe
TOVTA TADTA, YIVOOKETE OTL £YYUG 0TIV €7t B0paic. ** apunv Aéyw Opiv, ov un
TopéAOn 1) yeved altn, €0 v TavTo TAdTH YéVNTOL. *° O 00pavOg Kal 1) YN
nopelevoeTalL, ol 8¢ Adyol pov o pn mapéABwoty *° epi 8¢ TG Nuépag ekelvng
Kol TG dpag ovdelg 0idev, 00dE ol &yyelol TGOV oVpav®Y, el pij O TaThp HoOL
povog. *7 Hdomep d¢ ai nuépot Tod Nde, obtwg éotan kai 1) tapovsio ToD LIOD
100 avBpodmov. ** Homep yop foav év talg Nuépalg Toic PO TOD KATAKAVGHOD
TPAOYOVTES Kol TTivoVTES, YooOvTeg Kol exyapilovteg, dypl TG Nuépag elofAbe
Noe gic v KIPwToV, *° kol 00k Eyvwoay, fog AAOeV 6 KaTakAVGPOC Kal fpev
ATOVTOG, OVTWC €0TOL KAl 1) TTopovsia Tob viod Tod avBpwmov. *° toTe dvo
goovTon v TQ yp@- O eig mapalapPdvetar, kal 6 eic dpietar. ** §vo aAfibovoo
&v 1§ poAwvL pla mapoopfévetal, kol plo aeletal. ** ypnyopeite ovv, dtL
ovk otdate moig dpq 6 Kbprog bpdv Epyetar. ** ékelvo d¢ yivaokete, OTL el 1j0€L
0 01K0JEGTTOTNG TTOLQY PLAOKT] O KAETITNG EPYETAL, EYPTYOPTCEV AV, KL OVK ALV
glace Slopuyfjval v oikioy adToD. ** S1i ToOTOo Kol Vpeic yivesOe EToor 8TLT)
dpq oL dokelte, 0 LIOG TOD AVOpWITOL EpyeTat. *° Tig dpa E0TLV O TLETOG SODAOG
Kol @POVIHOG, OV KATECSTNGEV O KVPLOg arvToD €l TN Oeparteiog odToD, TOD
SLd6VaL ADTOIG TNV TPOPNV €V Kalp@; *° pakdaplog 6 SodA0g €keivog, OV EABV
0 KOPLog ardTOD ebproeL TOLODVTX OVTWC. *7 IV Aéyw VULV, OTL €Tl TRGL TOIG
UntépyxovoLy adTod KaTaoTroel aDTOV. ** oy &€ €lmy O kakOg doDAOG €KEIVOG
v 1) kopdig adToD, Xpovilel 0 kOPLOG pov EABETY, *° kol apEnton TOMTTELY TOVG
ovvdovAovg, ¢00iely 8¢ Kol mively pet TOV peBudvtwv, *° f€el 6 kOPLOg TOD
dovAov ékelvou év Nuépa 1) 00 TPocdoky, kal £v dpg 1} oL yvookel, °* kol
duyoTopnoel abTOV, Kol TO PHEPOG rDTOD PHETA TGOV LTTOKPLTOV Onoel: ékel EoTon
0 KAaLBOPOG Kol O PPLYHOG TV 0dOVTWV.
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' Then shall the kingdom of heaven be likened unto ten virgins, which took
their lamps, and went forth to meet the bridegroom. * And five of them were
wise, and five were foolish. * They that were foolish took their lamps, and took
no oil with them: * But the wise took oil in their vessels with their lamps. °
While the bridegroom tarried, they all slumbered and slept. © And at midnight
there was a cry made, Behold, the bridegroom cometh; go ye out to meet him.
7 Then all those virgins arose, and trimmed their lamps. * And the foolish said
unto the wise, Give us of your oil; for our lamps are gone out. ° But the wise
answered, saying, Not so; lest there be not enough for us and you: but go ye
rather to them that sell, and buy for yourselves. '° And while they went to
buy, the bridegroom came; and they that were ready went in with him to the
marriage: and the door was shut. "' Afterward came also the other virgins,
saying, Lord, Lord, open to us. '* But he answered and said, Verily I say unto
you, I know you not. *> Watch therefore, for ye know neither the day nor the
hour wherein the Son of man cometh. '* For the kingdom of heaven is as a
man travelling into a far country, who called his own servants, and delivered
unto them his goods. ** And unto one he gave five talents, to another two, and
to another one; to every man according to his several ability; and straightway
took his journey. '* Then he that had received the five talents went and traded
with the same, and made them other five talents. '’ And likewise he that had
received two, he also gained other two. '* But he that had received one went
and digged in the earth, and hid his lord's money. ** After a long time the lord
of those servants cometh, and reckoneth with them. ?° And so he that had
received five talents came and brought other five talents, saying, Lord, thou
deliveredst unto me five talents: behold, I have gained beside them five talents
more. ** His lord said unto him, Well done, thou good and faithful servant:
thou hast been faithful over a few things, I will make thee ruler over many
things: enter thou into the joy of thy lord. ** He also that had received two
talents came and said, Lord, thou deliveredst unto me two talents: behold, I
have gained two other talents beside them. ** His lord said unto him, Well
done, good and faithful servant; thou hast been faithful over a few things, I
will make thee ruler over many things: enter thou into the joy of thy lord. **
Then he which had received the one talent came and said, Lord, I knew thee
that thou art an hard man, reaping where thou hast not sown, and gathering
where thou hast not strawed: ?* And I was afraid, and went and hid thy talent
in the earth: lo, there thou hast that is thine. *® His lord answered and said
unto him, Thou wicked and slothful servant, thou knewest that I reap where I
sowed not, and gather where I have not strawed: ?” Thou oughtest therefore to
have put my money to the exchangers, and then at my coming I should have
received mine own with usury. ** Take therefore the talent from him, and give
it unto him which hath ten talents. ** For unto every one that hath shall be
given, and he shall have abundance: but from him that hath not shall be taken
away even that which he hath. ** And cast ye the unprofitable servant into
outer darkness: there shall be weeping and gnashing of teeth. ** When the Son
of man shall come in his glory, and all the holy angels with him, then shall
he sit upon the throne of his glory: ** And before him shall be gathered all
nations: and he shall separate them one from another, as a shepherd divideth
his sheep from the goats: ** And he shall set the sheep on his right hand, but
the goats on the left. >* Then shall the King say unto them on his right hand,
Come, ye blessed of my Father, inherit the kingdom prepared for you from the
foundation of the world: ** For I was an hungred, and ye gave me meat: [ was
thirsty, and ye gave me drink: I was a stranger, and ye took me in: *° Naked, and
ye clothed me: I was sick, and ye visited me: I was in prison, and ye came unto
me. *” Then shall the righteous answer him, saying, Lord, when saw we thee an
hungred, and fed thee? or thirsty, and gave thee drink? ** When saw we thee
a stranger, and took thee in? or naked, and clothed thee? ** Or when saw we
thee sick, or in prison, and came unto thee? ** And the King shall answer and
say unto them, Verily I say unto you, Inasmuch as ye have done it unto one of
the least of these my brethren, ye have done it unto me. *' Then shall he say
also unto them on the left hand, Depart from me, ye cursed, into everlasting
fire, prepared for the devil and his angels: ** For I was an hungred, and ye gave
me no meat: I was thirsty, and ye gave me no drink: ** I was a stranger, and
ye took me not in: naked, and ye clothed me not: sick, and in prison, and ye
visited me not. ** Then shall they also answer him, saying, Lord, when saw we
thee an hungred, or athirst, or a stranger, or naked, or sick, or in prison, and
did not minister unto thee? ** Then shall he answer them, saying, Verily I say
unto you, Inasmuch as ye did it not to one of the least of these, ye did it not to
me. “° And these shall go away into everlasting punishment: but the righteous
into life eternal.

' Tote opowwdBnoeton 11 Poaociieia TV obpavdv déka moapbévolg, altiveg
AaPotoat tag Aopmadoag avtdv EERABov eig amavinolv Tod vupgiov. * mévte
3¢ oo € adTdV @povIpoL, Kol ol TévTe popal. * altiveg pwpat, Aapodoot TG
Aaprtadog avtdv, ovk EAofov ped’ eavtdv Eloov- * al d¢ @povipol Elafov
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yéyovev, 1600, 0 vopglog épyetat, ¢€épyecbe eig ammavtnowv adtod. ” TOTE

NyépOnoav maocol ol Topbévor Exelval, Kol EKOCUNOAV TOG AAUTAONS ADTOV.
. ol 8¢ pwpal Tadg @povipolg eimov, Adte Hpiv £k oD EAaiov DpdV, 8T aod
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' And it came to pass, when Jesus had finished all these sayings, he said unto
his disciples, ? Ye know that after two days is the feast of the passover, and
the Son of man is betrayed to be crucified. > Then assembled together the chief
priests, and the scribes, and the elders of the people, unto the palace of the
high priest, who was called Caiaphas, * And consulted that they might take
Jesus by subtilty, and kill him. * But they said, Not on the feast day, lest there be
an uproar among the people. © Now when Jesus was in Bethany, in the house
of Simon the leper, ” There came unto him a woman having an alabaster box
of very precious ointment, and poured it on his head, as he sat at meat. ® But
when his disciples saw it, they had indignation, saying, To what purpose is
this waste? ° For this ointment might have been sold for much, and given to
the poor. '* When Jesus understood it, he said unto them, Why trouble ye the
woman? for she hath wrought a good work upon me. ** For ye have the poor
always with you; but me ye have not always. ** For in that she hath poured
this ointment on my body, she did it for my burial. ** Verily I say unto you,
Wheresoever this gospel shall be preached in the whole world, there shall also
this, that this woman hath done, be told for a memorial of her. ** Then one
of the twelve, called Judas Iscariot, went unto the chief priests, ** And said
unto them, What will ye give me, and I will deliver him unto you? And they
covenanted with him for thirty pieces of silver. ** And from that time he sought
opportunity to betray him. *” Now the first day of the feast of unleavened bread
the disciples came to Jesus, saying unto him, Where wilt thou that we prepare
for thee to eat the passover? '* And he said, Go into the city to such a man, and
say unto him, The Master saith, My time is at hand; I will keep the passover
at thy house with my disciples. > And the disciples did as Jesus had appointed
them; and they made ready the passover. ?° Now when the even was come, he
sat down with the twelve. ** And as they did eat, he said, Verily I say unto you,
that one of you shall betray me. ** And they were exceeding sorrowful, and
began every one of them to say unto him, Lord, is it I? ** And he answered
and said, He that dippeth his hand with me in the dish, the same shall betray
me. ** The Son of man goeth as it is written of him: but woe unto that man by
whom the Son of man is betrayed! it had been good for that man if he had not
been born. ** Then Judas, which betrayed him, answered and said, Master, is
it I? He said unto him, Thou hast said. ** And as they were eating, Jesus took
bread, and blessed it, and brake it, and gave it to the disciples, and said, Take,
eat; this is my body. *” And he took the cup, and gave thanks, and gave it to
them, saying, Drink ye all of it; ** For this is my blood of the new testament,
which is shed for many for the remission of sins. ?’ But I say unto you, I will
not drink henceforth of this fruit of the vine, until that day when I drink it new
with you in my Father's kingdom. ** And when they had sung an hymn, they
went out into the mount of Olives. *' Then saith Jesus unto them, All ye shall
be offended because of me this night: for it is written, I will smite the shepherd,
and the sheep of the flock shall be scattered abroad. ** But after I am risen
again, [ will go before you into Galilee. ** Peter answered and said unto him,
Though all men shall be offended because of thee, yet will I never be offended.
** Jesus said unto him, Verily I say unto thee, That this night, before the cock
crow, thou shalt deny me thrice. ** Peter said unto him, Though I should die
with thee, yet will I not deny thee. Likewise also said all the disciples. ** Then
cometh Jesus with them unto a place called Gethsemane, and saith unto the
disciples, Sit ye here, while I go and pray yonder. > And he took with him
Peter and the two sons of Zebedee, and began to be sorrowful and very heavy.
*® Then saith he unto them, My soul is exceeding sorrowful, even unto death:
tarry ye here, and watch with me. ** And he went a little further, and fell on
his face, and prayed, saying, O my Father, if it be possible, let this cup pass
from me: nevertheless not as I will, but as thou wilt. ** And he cometh unto
the disciples, and findeth them asleep, and saith unto Peter, What, could ye not
watch with me one hour? ** Watch and pray, that ye enter not into temptation:
the spirit indeed is willing, but the flesh is weak. ** He went away again the
second time, and prayed, saying, O my Father, if this cup may not pass away
from me, except I drink it, thy will be done. ** And he came and found them
asleep again: for their eyes were heavy. ** And he left them, and went away
again, and prayed the third time, saying the same words. ** Then cometh he
to his disciples, and saith unto them, Sleep on now, and take your rest: behold,
the hour is at hand, and the Son of man is betrayed into the hands of sinners.
¢ Rise, let us be going: behold, he is at hand that doth betray me. *” And while
he yet spake, lo, Judas, one of the twelve, came, and with him a great multitude
with swords and staves, from the chief priests and elders of the people. ** Now
he that betrayed him gave them a sign, saying, Whomsoever I shall kiss, that
same is he: hold him fast. ** And forthwith he came to Jesus, and said, Hail,
master; and kissed him. *° And Jesus said unto him, Friend, wherefore art thou
come? Then came they, and laid hands on Jesus, and took him. ** And, behold,
one of them which were with Jesus stretched out his hand, and drew his sword,
and struck a servant of the high priest's, and smote off his ear. ** Then said
Jesus unto him, Put up again thy sword into his place: for all they that take the
sword shall perish with the sword. °® Thinkest thou that I cannot now pray to
my Father, and he shall presently give me more than twelve legions of angels?
** But how then shall the scriptures be fulfilled, that thus it must be? *° In that
same hour said Jesus to the multitudes, Are ye come out as against a thief with
swords and staves for to take me? I sat daily with you teaching in the temple,
and ye laid no hold on me. *° But all this was done, that the scriptures of the
prophets might be fulfilled. Then all the disciples forsook him, and fled. °*” And
they that had laid hold on Jesus led him away to Caiaphas the high priest,
where the scribes and the elders were assembled. ** But Peter followed him
afar off unto the high priest's palace, and went in, and sat with the servants,
to see the end. *” Now the chief priests, and elders, and all the council, sought
false witness against Jesus, to put him to death; °* But found none: yea, though
many false witnesses came, yet found they none. At the last came two false
witnesses, °* And said, This fellow said, I am able to destroy the temple of God,
and to build it in three days. °* And the high priest arose, and said unto him,
Answerest thou nothing? what is it which these witness against thee? °° But
Jesus held his peace. And the high priest answered and said unto him, I adjure
thee by the living God, that thou tell us whether thou be the Christ, the Son
of God. ** Jesus saith unto him, Thou hast said: nevertheless I say unto you,
Hereafter shall ye see the Son of man sitting on the right hand of power, and
coming in the clouds of heaven. ®° Then the high priest rent his clothes, saying,
He hath spoken blasphemy; what further need have we of witnesses? behold,
now ye have heard his blasphemy. °° What think ye? They answered and said,
He is guilty of death. °” Then did they spit in his face, and buffeted him; and
others smote him with the palms of their hands, °® Saying, Prophesy unto us,
thou Christ, Who is he that smote thee? °” Now Peter sat without in the palace:
and a damsel came unto him, saying, Thou also wast with Jesus of Galilee. 7°
But he denied before them all, saying, I know not what thou sayest. ”* And
when he was gone out into the porch, another maid saw him, and said unto
them that were there, This fellow was also with Jesus of Nazareth. ”* And again
he denied with an oath, I do not know the man. ”? And after a while came unto
him they that stood by, and said to Peter, Surely thou also art one of them; for
thy speech bewrayeth thee. ”* Then began he to curse and to swear, saying, I
know not the man. And immediately the cock crew. > And Peter remembered
the word of Jesus, which said unto him, Before the cock crow, thou shalt deny
me thrice. And he went out, and wept bitterly.
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Matthew 27 Kot MatBoiov k{

' When the morning was come, all the chief priests and elders of the people
took counsel against Jesus to put him to death: * And when they had bound
him, they led him away, and delivered him to Pontius Pilate the governor. *
Then Judas, which had betrayed him, when he saw that he was condemned,
repented himself, and brought again the thirty pieces of silver to the chief
priests and elders, * Saying, I have sinned in that I have betrayed the innocent
blood. And they said, What is that to us? see thou to that. > And he cast
down the pieces of silver in the temple, and departed, and went and hanged
himself. © And the chief priests took the silver pieces, and said, It is not lawful
for to put them into the treasury, because it is the price of blood. 7 And they
took counsel, and bought with them the potter's field, to bury strangers in.
® Wherefore that field was called, The field of blood, unto this day. * Then
was fulfilled that which was spoken by Jeremy the prophet, saying, And they
took the thirty pieces of silver, the price of him that was valued, whom they
of the children of Israel did value; ' And gave them for the potter's field,
as the Lord appointed me. '* And Jesus stood before the governor: and the
governor asked him, saying, Art thou the King of the Jews? And Jesus said
unto him, Thou sayest. > And when he was accused of the chief priests and
elders, he answered nothing. ** Then said Pilate unto him, Hearest thou not
how many things they witness against thee? ** And he answered him to never
a word; insomuch that the governor marvelled greatly. > Now at that feast the
governor was wont to release unto the people a prisoner, whom they would.
' And they had then a notable prisoner, called Barabbas. '” Therefore when
they were gathered together, Pilate said unto them, Whom will ye that I release
unto you? Barabbas, or Jesus which is called Christ? '* For he knew that for
envy they had delivered him. ** When he was set down on the judgment seat,
his wife sent unto him, saying, Have thou nothing to do with that just man:
for I have suffered many things this day in a dream because of him. ?° But the
chief priests and elders persuaded the multitude that they should ask Barabbas,
and destroy Jesus. ** The governor answered and said unto them, Whether of
the twain will ye that I release unto you? They said, Barabbas. ** Pilate saith
unto them, What shall I do then with Jesus which is called Christ? They all
say unto him, Let him be crucified. ?* And the governor said, Why, what evil
hath he done? But they cried out the more, saying, Let him be crucified. **
When Pilate saw that he could prevail nothing, but that rather a tumult was
made, he took water, and washed his hands before the multitude, saying, I am
innocent of the blood of this just person: see ye to it. * Then answered all
the people, and said, His blood be on us, and on our children. ** Then released
he Barabbas unto them: and when he had scourged Jesus, he delivered him to
be crucified. *” Then the soldiers of the governor took Jesus into the common
hall, and gathered unto him the whole band of soldiers. ?* And they stripped
him, and put on him a scarlet robe. * And when they had platted a crown
of thorns, they put it upon his head, and a reed in his right hand: and they
bowed the knee before him, and mocked him, saying, Hail, King of the Jews!
% And they spit upon him, and took the reed, and smote him on the head. **
And after that they had mocked him, they took the robe off from him, and
put his own raiment on him, and led him away to crucify him. ** And as they
came out, they found a man of Cyrene, Simon by name: him they compelled
to bear his cross. *> And when they were come unto a place called Golgotha,
that is to say, a place of a skull, ** They gave him vinegar to drink mingled
with gall: and when he had tasted thereof, he would not drink. ** And they
crucified him, and parted his garments, casting lots: that it might be fulfilled
which was spoken by the prophet, They parted my garments among them,
and upon my vesture did they cast lots. > And sitting down they watched him
there; ®” And set up over his head his accusation written, THIS IS JESUS THE
KING OF THE JEWS. ** Then were there two thieves crucified with him, one
on the right hand, and another on the left. >> And they that passed by reviled
him, wagging their heads, *° And saying, Thou that destroyest the temple, and
buildest it in three days, save thyself. If thou be the Son of God, come down
from the cross. *' Likewise also the chief priests mocking him, with the scribes
and elders, said, ** He saved others; himself he cannot save. If he be the King
of Israel, let him now come down from the cross, and we will believe him. **
He trusted in God; let him deliver him now, if he will have him: for he said, I
am the Son of God. ** The thieves also, which were crucified with him, cast the
same in his teeth. > Now from the sixth hour there was darkness over all the
land unto the ninth hour. *®* And about the ninth hour Jesus cried with a loud
voice, saying, Eli, Eli, lama sabachthani? that is to say, My God, my God, why
hast thou forsaken me? *” Some of them that stood there, when they heard
that, said, This man calleth for Elias. ** And straightway one of them ran, and
took a spunge, and filled it with vinegar, and put it on a reed, and gave him to
drink. *° The rest said, Let be, let us see whether Elias will come to save him. °°
Jesus, when he had cried again with a loud voice, yielded up the ghost. ** And,
behold, the veil of the temple was rent in twain from the top to the bottom;
and the earth did quake, and the rocks rent; °* And the graves were opened;
and many bodies of the saints which slept arose, >> And came out of the graves
after his resurrection, and went into the holy city, and appeared unto many. **
Now when the centurion, and they that were with him, watching Jesus, saw
the earthquake, and those things that were done, they feared greatly, saying,
Truly this was the Son of God. ** And many women were there beholding afar
off, which followed Jesus from Galilee, ministering unto him: °* Among which
was Mary Magdalene, and Mary the mother of James and Joses, and the mother
of Zebedee's children. °*” When the even was come, there came a rich man of
Arimathaea, named Joseph, who also himself was Jesus' disciple: ** He went
to Pilate, and begged the body of Jesus. Then Pilate commanded the body to
be delivered. °** And when Joseph had taken the body, he wrapped it in a clean
linen cloth, ¢° And laid it in his own new tomb, which he had hewn out in the
rock: and he rolled a great stone to the door of the sepulchre, and departed.
°" And there was Mary Magdalene, and the other Mary, sitting over against
the sepulchre. °> Now the next day, that followed the day of the preparation,
the chief priests and Pharisees came together unto Pilate, ** Saying, Sir, we
remember that that deceiver said, while he was yet alive, After three days I
will rise again. ** Command therefore that the sepulchre be made sure until the
third day, lest his disciples come by night, and steal him away, and say unto
the people, He is risen from the dead: so the last error shall be worse than the
first. ©° Pilate said unto them, Ye have a watch: go your way, make it as sure
as ye can. °° So they went, and made the sepulchre sure, sealing the stone, and
setting a watch.
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Matthew 28 Kot MatOaiov ki’

' In the end of the sabbath, as it began to dawn toward the first day of the
week, came Mary Magdalene and the other Mary to see the sepulchre. * And,
behold, there was a great earthquake: for the angel of the Lord descended from
heaven, and came and rolled back the stone from the door, and sat upon it. *
His countenance was like lightning, and his raiment white as snow: * And for
fear of him the keepers did shake, and became as dead men. > And the angel
answered and said unto the women, Fear not ye: for I know that ye seek Jesus,
which was crucified. ¢ He is not here: for he is risen, as he said. Come, see the
place where the Lord lay. 7 And go quickly, and tell his disciples that he is risen
from the dead; and, behold, he goeth before you into Galilee; there shall ye see
him: lo, I have told you. * And they departed quickly from the sepulchre with
fear and great joy; and did run to bring his disciples word. > And as they went
to tell his disciples, behold, Jesus met them, saying, All hail. And they came
and held him by the feet, and worshipped him. '* Then said Jesus unto them,
Be not afraid: go tell my brethren that they go into Galilee, and there shall they
see me. ' Now when they were going, behold, some of the watch came into
the city, and shewed unto the chief priests all the things that were done. *
And when they were assembled with the elders, and had taken counsel, they
gave large money unto the soldiers, '* Saying, Say ye, His disciples came by
night, and stole him away while we slept. ** And if this come to the governor's
ears, we will persuade him, and secure you. ** So they took the money, and
did as they were taught: and this saying is commonly reported among the
Jews until this day. '® Then the eleven disciples went away into Galilee, into a
mountain where Jesus had appointed them. ' And when they saw him, they
worshipped him: but some doubted. '* And Jesus came and spake unto them,
saying, All power is given unto me in heaven and in earth. ** Go ye therefore,
and teach all nations, baptizing them in the name of the Father, and of the Son,
and of the Holy Ghost: ?° Teaching them to observe all things whatsoever I
have commanded you: and, lo, I am with you alway, even unto the end of the
world. Amen.
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1000, eyw ped’ POV el TAoOC TOC NHEPAS EWG THG oLVTEAELNG TOD Ai®dVOC.

Apnv.

Faith Symbols

 Christian®.

Dharmic .

Jewishzx.

Muslim: Shia ¥, Sunni@&.
Pagan: Apollo%#, Hermes4ég.
Atheist .
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